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CAPITIILo I

I. DATOS GENEIIALES DE I,A ORGANIZACIÓN

I.I ANTECEDENTES

En 1977 se fundó la empresa REYBANPAC, Rey Ilanano del Pacifico con el fin
de buscar un liderazgo en la comercialización del banano y adquirir un sitial de
importancia dentro de las exportaciones de este producto en el pais.

Durante este pcríodo se han ido conlormando las unidades de negocios para
complementar su objetivo princ¡pal que es la comercialización del banano en
mercados intemacionales, las cuales abarcan desde el cuhivo. siembra del
producto. la aerofumigación. la manufactura del plástico, la importación y
formulación de fertilizantes. los servicios portuarios, la fabricación de las cajas
para el banano hasta la venta final del produclo en su pueto de destino.

Como podemos apreciar cn la figura uno adjunta, el Crupo Empresarial Wong
consta de las siguientes unidades de negocios cuyas actividades detallamos a
cont¡nuación:

Agricola Bananera Reybancorp ABR S. A.. empresa clave para Ia plantación y
cosecha de aproximadamente 5.000 hectáreas de banano de primera calidad por lo
que ha sido acreedora del sello Eco O.K. por su contribución a la ecología de las
zonas de producción.

Aerovic. dedicada a la aerotumigación agrícola, la misma que actualmente
además de prestar scrvicios a nuestras plantaciones. cubre 16.000 hectáreas de
otros produclores.

Fertilizantes, Terminales I Servicios, Fertisa C. A.., adquirida en 1994 cuya
tunción es la importación y comcrcialización de fertilizantes según las
necesidades de cada cultivo en el país así como también presta servicios dc carga.
descarga. cmbarque y desaduanización en su propio pucrto.

Cartonera Andina S. A.. fundada en 1989. unidad que maneja la fábricación de
cajas de cartón conugado para expofación y mercado local.

Expoplast, fündada en 1987. Se dedica a la manuf'actura de empaques de
polietileno de baja y alta densidad en monocapa y multicapa. además de etiquetas
autoadhesivas para los diversos sectores exponadores. Entre otras actividades.
podemos indicar que también cubre otras necesidades que se generan cn los
sectores industrial y comercial de fbrma local.

l:51'Ol. Capítulo l- Página I Plto I ('( )tvt
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Fundación Wong es una cntidad sin fines de lucro que realiza obras de interés
social enfocadas especialmente en el área rural.

Finalmente, Rey Banano del P¡cífico C. A., Reybanpac que se agrupa al
conglomerado como la unidad central encargada de exportar ca.ias de banano a
mercados tradicionales tales como Estados ljnidos, Argentina. Chile, Uruguay.
Alemania, ltalia. Bélgica. Portugal. Polonia. Rusia. España, Arabia Saudira 1'

China. adem¿ís de cxplorar nuevos mercados.

Cabe mencionar que las unidades de negocio mantienen su propia estructura dada
la actividad que realizan.

Con el reconocimiento adquirido dentro de su actividad a nivel de mercados
intemacionales se crca como fortaleza una alianz¿ con la CDC- Commonwealth
Developmenf Corporation, empresa inglesa de inversiones. y nace el holding
Favorita lrruit Co. que manejzrá la plantación y comercialización de nuestro
producto agrícola más representativo, en mercados intemacionales: el banano
ecuatoriano.

Este proyecto será aplicado para todas las importaciones que se requieren en las
difbrenles unidades de negocio que componen el Grupo Empresarial Wong.

En la actualidad las unidades de negocio están en camino de conseguir la
ceñificación ISO9002, lo cual es un cetificado intemacional que ga¡qgíza que
nuestros productos y servicios son elaborados con los más altos esÍ-ándares de
calidad intemacional.

1.2 POLiTICA DE LA OIIC;ANIZACIÓN

Exportar banano de alta calidad, utilizando un sislenra administrativo efica¿ para
aseSurar la entrega de un producto con las especificaciones de calidad, cantidad y
tiempo, contratado por nueslros clientes.

l.l I\ftstoN

Incrementar y consolidar nueslra red de comercialización mundial de banano y
otras frutas tropicales. capacitando v pronroviendo el desarrollo tecnológico de
nuestros productores. garantizando con esto la calidad rcqucrida por nuestros
clicntes. mcdiante el mejoramiento continuo de los proccsos y la motivación en la
fuer¿¡ laboral. para lograr la más alta productividad sin descuidar el desarrollo de
la comunidad y la conscn ación del medio ambiente.

lrSl'( )t. CapítLrlo I-Página 2 l,Ro I ( ()ilf
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l.,t VISION

Ser lidcrcs en el país y en los mercados ¡nternacionales en la comercializ¡ción de
banano y otras frutas tropicales, satisfaciendo las necesidades de nuestros clientes.

I.5 VALORES

.Fe

. Respeto

. Confianza

. Honestidad

. Credibilidad

. Crecimicnto

. 'frabajo en equipo

. Responsabilidad

. Proactividad
¡ Excelencia
. Perseverancia
. Comunicación

It)

1.6 ESTRT]C]'URA ORGANIZACIONAL

El Consejo Administrativo de la Ilolding Favorita Fruir Company. encargado del
mancjo dc todas las empresas, está conlormado por un Comité Ejecutivo de cuatro
micmbros:

Dr. Segundo Wong Mayorga. Presidente Ejecutivo: Econ. Vicente Wong Naranjo,
Ing. Rafael Wong Naranjo e Ing. Cisella Wong Naranjo. Vicepresidentes
Ejecutivosl y por otra parte. un Comité Consultivo compuesto por Econ. Gilbcrto
Villón Soto. Vicepresidente de Comcrcio y Sr. Mario Robefo Gómes.
Vicepresidenle Financiero.

Además. por lo amplio dc las actividades a dcsarrollarsc en las diferentes
unidades de negocio del grupo. se vieron cn la necesidad de integrar nuevos
líderes. quicnes en conjunto con los miembros del Comité lliecutivo. llevan el
control de todas las funciones que sc mancjan (-n estas filiales. así es que la
unidad dc cartón. Cartonera Andina C. A.. cuenta con un Viccpresidente
Iijecutivo. Ing. Gonzalo Velásquez. y de igual fbrma. la r¡nidad de pliistico.
Expoplast S. A.. con el Ing. Paulo Soares de Mello.

Las demás unidades mantienen como su principal a los Gerentes de Unidad,
exceptuando a la Fundación Wong. cuyo principal es un Director. Continuando
con el orden dc funciones de cada unidad. se cstablecen Jefes de Área- cada uno
dc los cuales repola directamente al Gerente de Unidad. salvo el caso de

llSl'}OI. Capitulo I- Página 3 PR(If(',O\4
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Reybanpac. dónde Ios jefcs de Opcraciones. Comercio Flxterior )
Comcrcialización rcportan directamente al primer Vicepresidente Iijecutivo,
Econ. Vicente Wong y el Jefe de Recursos Humanos. a la tercr.ra Vicepresidcncia.
Iiderada por la lng. Gisella Wong.

En lo que respecta al resto de las unidades: Reybancorp. Fertisa y Aerovic, sus
Gerentes de Unidad se reportrn directamente al segundo Vicepresidente
Ejecutivo. Ing. Rafael Wong.

Cada Jefe de Área mantiene bajo su responsabilidad la coordinación de
actividades de los diferentes departamentos que tiene cada unidad así pucs el
Depanamento de Operaciones de Reybanpac canaliza directamente con el
Depatamento de Producción de Reybancorp por la adquisición de f'ruta de sus
plantaciones. Con¡ercialización de Reybanpac coordina con: - el Cerente de
Unidad de Aerovic, por la aerofümigación de las planlaciones de banano. tanto de
las haciendas del grupo como de los sub-contratistas de fruta, - el Jefe de Ventas
de Fertisa, para distribución de diferentes productos y/o fertilizantes en los puntos
de venta que posee Reybanpac a nivel nacional, a los que tienen acceso, además
los sub-contratistas de banano y con el Jefe de Ventas de Expoplast p¿ua proveer
cintas de colores, fundas para el enfunde del banano. etc.

Por otra parte. el Departamento de Operaciones dc Rcybanpac ca¡aliz¿ con el
Terminal Pofuario de Fertisa por el anclaje de los buques en puerto y la
realización del proceso de carga de banano y descarga de felilizantes.

Finalmente, la Fundación Wong que fue creada para administrar y ampliar los
prograrnas sociales del personal de campo que conforma la unidad de negocio
Reybancorp principalmente, a más del resto de unidades.

FAVORIfA FRUIT CO,

REYEA}IPAC FEYBAI¡CORP A!ROVr EIPOPLA§I FERI§A caRf axott¡a FUIIDAC.IVONG

: or,* .%, i..Hqe ¡É H{ffi

, c_*yy

Figuro I.l Organigrama Estructural de la Organización
. rrcr4,

, ur{
US

\s
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Una vez conocido el Organigrama Estructural de la Organi;lación. figura 1.1I y,
dado al crecimiento de la actividad a nivel de cada una de las unidades de
negocio. detectamos un gran problema en el proceso de importación de ciertos
productos y en el reabastecimiento de materiales en las diferentes bodegas quc
conforman la Holding. recayendo el conflicto directamente en el Departamento de
Importaciones.

Actualmente. este departamento esta conformado por un Jefe de Importaciones y
un Jefe de Compras Locales, cada uno con sus respectivos asistentes. tal como lo
podemos apreciar en la figura I .2 de este capítulo.

FAVORITA FRUIT Co

IlSORERI¡ Y ll¡POi TACOTiES StsrExrS cotln^tonLÁ LEGAL

tl_,.*:__r
i t -Lr.r-t
¡=___-l

l-igura 1.2 Organigrama Corporativo del Deportamento de Importociones

Por otra instancia. podemos notar Ia falta de coordinación en las funciones que
realizan cada uno de los integrantes. siendo necesario crear un procedimiento
luncional a nivel corporativo, que deberá cubrir con todas las actividades
necesarias para la adquisición de diferentes productos desde que se genera la
necesidad hasta su ingreso a bodegas debiendo cumplir con los lineamientos
establecidos y quc tenga flexibilidad en su manejo, tal como lo exige nuestro
compromiso con las normas ISO para conseguir la excelencia.
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CAPiTULO I¡

2. REESTRUCTURACIÓN DEL DEPARTAMENTO DE
IMPORTACIONES

2.1 ANÁLISIS DE LA SITUACIÓN ACTUAL

Como resultado del estudio del proceso de reabastecimiento de productos en
bodega. se logró detectar la ca¡encia de un procedimiento óptimo que proteja los
triiLrnites que conllevan la impotación de diversos productos, tanto en el caso de
materia prima y maquinarias para procesos inlemos, como para el control de
inventarios de bodegas para ventas locales.

Siendo el tiempo un ingrediente determinante en la organización de una empresa.
se pudo detectar también, la inexistencia de políticas en el proceso de
reabastecimiento. lo cual ocasiona pérdida innecesaria de tiempo en reali:¿ar las
diferentes tareas que conlleva la adquisición del producto y a la vez pérdida de
dinero en las ventas diarias, viéndonos obligados a recurrir a la práctica de
solicitarlo localmente, de forma que nos permita conservar nuestros clientcs y
consecuentemente, mantener los márgenes de ingresos.

Pudimos cvidenciar la falta de lormatos que reflejen una secuencia tanto de la
documentación como de las aprobaciones rccabadas. mismas que sen,irían conio
soporte o respaldo del pedido. basados a una necesidad específica y
posteriormente para su respectiva compra. Tampoco exisle una herramienta
automatizada que nos pcrmita realizar un seguimiento y controlar de mejor
manera las imponaciones.

Finalmente y como producto de las falencias a las cuales hemos hecho referencia,
se percibe una notable desorganización en la recolección de vistos buenos y
aprobaciones finalcs para la confirmación de compra del producto, Io que genera
cuellos de botclla y en alguna oportunidad desabastecimiento. fenómenos que
apuntalr a scnsibles fallas operativas.

2.2 PROPUESTA

Se establece la necesidad de trabajar en la consecución e implementación de cinco
objetivos hásicos:

Minimizar cl tiempo de reposición de inventarios desde la fecha de Ia orden de
requisición y el ingreso del producto a bodegas.
Elaborar fbrmato en base de datos para realizar seguimienlo de las
importacioncs.

IS P()t - Capitulo ll - Página ó PROI'('()M
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Dimina¡ actividades inneccsarias que no agregan valor

Estableccr políticas del proceso para reabastecimiento de productos cn hodega.

Illaborar manual de procedimientos que cubran todos los trámites de
importación que se aplican. sujetándonos a leyes establecidas.

2.3 FLT]JO ACTUAL DE
PRODUCTOS EN BODEGA.

tntqo+,
+

REABASTECIMIENTO DI.],

Basándonos en el Diagrama de F'lujo. figura 2.1 adjunta, obsen'amos que el Jefe
de Unidad solicita la compra de un producto a través de un memorandum simplc
que luego es tramitado por el Jefe de lmportaciones quien a su vez envía tod¿rs las
cotizaciones recabadas a la Vicepresidencia Ejecutiva para que analice y decida la
compra del producto. Posteriormente. habiéndose confirmado la disponibilidad de
espacio con la Naviera, el Departamento de Importaciones continuará con cl
trámite respectivo hasta la llegada del producto a bodegas. ¿Qué notamos? No
se hacen los seguimientos que se necesitan en las actividades que se reali:¿an. no
hay coordinación de las f'unciones entre los departamentos que inten ienc'n.

OIAGRAUA OE FI.UJO ACfUAL DE REABASTECITIE¡IfO OE PRODUCfOS EtI BOOEGA

{

+
(\

l-i¡¡uru 2. 1 Diugru»ru a Flujo .lttuul tlt' Rcuho¡tt< inicnto dt Proiutf os t:n Bultgu
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Otro problema es que cn ciertos departamentos se realizan actividades que en
realidad nos representan pérdida de tiempo y duplicidad de esfuerzos por la Ialta
de coordinación. cómo es cl caso dc la Vicepresidencia Ejecutiva.

Como lo mencionamos anteriormente. el proccso actual de reabastecimiento de
productos a bodega prcscnta una secuencia bastante compleja y a la vez muy
generalizada dónde las personas que intervienen no tienen definidas sus funciones
y responsabilidades. Es asi que. pafiendo dcl requerimiento inicial. pudimos notar
la falta de un documento determinado para realizar la solicitud del produclo dónde
se pueda ver reflejado v justificado el requerimiento.

2.4 ESTRUCTURA ORGANIZACIONAI- PROPUESTA,

En b¿¡se a las entrevistas que hcmos realizado a cada una de las personas que
actualmente conforman el i)epanamento de Importaciones y de Compras locales
y en el análisis desarrollado de las actividades que conlleva el proceso. pensamos
que es necesario realiza¡ una reestructuración del Departamento de Imponaciones.
dónde cada uno de sus integrantes pueden coordinar sus funciones y dónde el
Jelb de Importaciones pueda controlar y liderar a través de dos supervisores que
manejen a los respectivos asislentes operativos de cada unidad de negocio, de
manera que pueda tener un control efectivo de las importaciones que se realiz4Er
en la corporación. como se puede observar en la figura 2.2. ')i

-l

Figura 2.2. ()rgonigruma ('orpora!ivo Propuesto
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2.5 FLUJO PROPUESTO PARA
PRODUCTOS EN BODEGA
IMPORTACIÓN.

REABASTE('IMIENTO
Y SU PROCESO

DE
DE

Realizando estos correctivos en la estructura del Departamenlo de Importaciones.
implementando formatos y procedimientos eficaces y canalizando de mejor
manera todo el proceso que conlleva una importación. superaremos todos los
inconvenientes que al momento se presentan en este proceso de reabastecimiento.

Dl \(;Rr1l.\ t)t. t l_t ,ro t_t()R\tx) p,\R.\ R[_.\t]As I t.( l \ u\t o D1. \t,\t t.Rt.\t_us
\/o PRO|)( (-tos t.\ M)DF.(;,\ \ st PR(x t-so t)t- tI \)R'I,\( to\

Jof6 dr lñpqlrc¡oÉ

(

Figuro 2.3 Diagramo de Flujo lllejorado para Reabostecimiento de Materiales
¡'/o Productos en Botlega ¡,su ptoceso de Imporlación
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Tal como lo podemos demoslrar a través de la ligura 2.3 de este capítulo. a rasgos
generales, hemos elabora un Diagrama de Flujo donde hacemos nomr de que
manera se pueden coordinar y manejar mcjor las funcioncs quc cada uno de los
involucrados realizan sin tencr que incurrir en demoras y por ende en duplicidad
de actividades.

2.6 DESCRIPCI0N DE FT]NCIONIiS

Considerando la reorganización del Departamento de Impolaciones confbrme
figura 2.3. nos vemos precisados a realiz¡r una descripción de tareas específicas
para cada uno de los integrantes propuestos para este departamento. lo quc nos
permitirá efectuar un proceso más organizado y efectivo para cumplir con los
objetivos respectivos. Descripciones que detallo a continuación:

DATOS GENERALES DEL CARGO:

RESPONSA BI Ll DA DES/ATR I li U C I O\ Ir.S : i.CA
i'.,'

Controlar todas las actividades relacionada.s con las
importaciones dc las unidadcs dcl Grupo Wong, para tal
efecto se supcn'isa a los responsables de manejar diof
funcioncs scgún organigrama.
Supervisor de Compras Intemacionales
Vicepresidencia Ejecutiva
Supervisor Operativo, Asistcntes dc Unidad, Auxiliar .

l¡5

Jefe de Importaciones CorporativoTTII,O:

Aduanero y Auxiliar Trámites varios.

(,(X)RI)INA ('ON:
REI'()R'I'A A:
ST'I'EIIYISA A:

t)tsrr{ilrt(r(i\
t)t..t. ('.\tt(i():

Controlar los inventa¡ios PLñAS
Negociar con los proveedores del exterior.
Controlar la logística naviera. fletes y cobertura de seguros.
Negociar las tarifas con verificadoras y survevors.
Controla¡ los asuntos financieros y bancarios de importaciones con los
involucrados.
Controlar las cuentas por pagar de proveedores del exterior.

RIrQtrERl\11ENT0S:

Instrucción superior en Comercio Exterior. Administración de Emprcsas y/o
Economía.
Experiencia mínima de cinco años en posiciones similares (Jefatura de Dpto.
de Comercio Exterior).
Manejo de aranceles de importacitin, conocimiento de la Ley de Aduanas,
Rcglamentos. Regulaciones de Junta Monctaria. Regímcnes Espcciales.
Aspectos contables. bancarios. navieras. portuarias y de seguros.
Conocinriento promcdio dcl idioma inglés (hablado y' escrito).
lluenas relaciones inlerpersonales y facilidad para comunicarse.

I]S P()I , ('apitu lo II l)¿igina l0 I)R( ) I ('O\4
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DATOS GENERALES DEL CARGO:

RESPONSABI LI DADIiS/ATRI I}UCIONES: f
I

.$

Controlar la reposición de inventarios.
Cotiz¡r con provcedorcs del cxterior.
Negociar con provcedores del exterior.
Actualizar la intbrmación comercial relacionada con su gestión. ¡ ' '

Coordinar cl tráñco de buques con el Depatamento Naviero.
Revisa¡ las taril'as de fletes-
Dar seguimiento a los pagos y vencimicntos a proveedores del exterior.
Controlar el tr¿í¡rsito de Ia mercadería a embarcarse por Fernandina Beach.

Rr,.QtrERII\tIENTOS:

TiTULO: Supervisor de Compras lnremacionales
DISTRIBUCION
DEL CARGO: Atender y gestionar todas las actividades, proyectos y

trabajos asignados por el Jefc de Importaciones y por la
Vicepresidencia quc cstán relacionados con el proceso de
compras.

COORDINA CON: Gerentes de Unidad y Jefe de lmportaciones
REPORTA A: Jefe de Importacioncs
SUPERVISA A¡ Supervisión indirccta a los Asistentes de Importacioncs de

las IJnidades.

Instrucción superior en Comercio Exterior, Administración de Empresas y/o
Economía.
Experiencia mínima de tres años en posiciones similares (Jefatura de
depalamento de Comercio Exterior.
Conocimientos en gestión de compras cn mercado intemacional.
Conocimiento de aspectos contables. bancarios. navieros. ponuarios y seguros.
Dominio del idioma Inglés (hablado y escrito).
Don de liderazgo
Buenas relaciones interpersonales.
Trabajar bajo prcsión.
Facilidad para comunicarse.

LS POI- Capítu lo Il Pirgina I I I'Rot(()\f
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DATOS GENERALES DEL CARGO:

TiTULO: Sccretaria - Asisrente
DISTRIBUCIÓN
DEL CARGO: Elaborar documentos que se generen cn el depanamcnto a

nivel intemo y extemo y demás labores secretariales
asignadas.

COORDINA CON: Jef'e de Importaciones. Jefe de Compras lntemacionalcs y
Asistente de Unidad

REPORTA A: Jefe de lmportacioncs y Jcfc dc Compras Inlemacionales
SUPERVISA A: Auxili¿u de trámites varios.

RESPONSA BI LI DAD ES/A'I'R I I}T]CION ES :

REQUURrr\r r ENTOS:

Elaborar documentos rcqueridos para el proceso de las importaciones (DUl.
Notas de Pedido, Autorizaciones previas. etc.)
Elaborar solicitudcs para trámites en general ante el Ministro de Agricultura,
de Defensa y Dirección de Aviación Civil.
L.laborar cartas juramentadas para la liberación de derechos arancclarios. etc.
Manejar equipos de comunicación (fax, telex, radio)
Elaborar flujos de caja. pre-liquidaciones de aduana y solicitudes de pago a
proveedores.
Manejar el archivo.
Distribuir documentos (correspondencia) en forma general intema y extcma.

Bachiller en Comercio y Administración, Secreta¡iado Bilingüe.
Cursos y' seminarios varios de Comercio Exterior
Dominio del idioma Inglés (hablado y escrito).
Conocimientos de Word. Excel. Correo EIectrónico.
Experiencia mínima dc tres años en el área de importaciones o Conrercio
Exterior.
Trabajar en equipo y bajo presión.
Ser responsable. organizada ¡" comunicativa.
Buenas relaciones intcrpersonales.

lrSI\ )1. CapítLrlo ll - Página l2 PROTC0i\r.'l
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DATOS GENERALES DEL CARGO:

Controlar el proceso operativo de adquisiciones desde el
inicio de la orden de compra hasta la llegada de la
mercadería.
Supervisar que se llcven a buen el'ecto las políticas y
procedimientos de la compañía como de las le¡.'cs y
reglamentos que rigen el Comcrcio Exterior ccualoriano, en
todos sus pasos y gestiones para la importación.
Supervisor de Compra Inlemacionales y Asistentes de
Unidad
Jefe de Importaciones
Tres asislentes del á,¡ea de importaciones a nivel
Corporativo.

S upcrr isor Opcratir o

( (X)lil)t\.\ ( ()\:

'r'Ír't r.o:
l)tsl Iiltlt ( t()\
l)t.1. ( \tr(;o:

RF-I'OR'I'¡\,\:
STiI'EIIvISA A:

R IlSPONSAI} I LI DA D ES/ATRI B T]C I ON E,S:

REQUERIMIENTOS:

$/i
\¡..

Realiz,ar, coordinar y controlar las solicitudes de compra hasla el arribG&la
mercadería requerida. c l

Revisar el contrato de compra con proveedores del exterior. :
Elaborar documentos para aprobación de permiso de importación.
Elaborar solicitudcs dc Carta de Crédim.
Revisar y gestionff pagos de impuestos fiscales.
Dar scguimiento conslante al proceso de importación.
Emitir infomles sobre situación de las importaciones. vencimientos de pago y
control de garantía dc aduanas.

Instrucción superior ó estudiante de últimos años en Comercio Exterior.
Experiencia mínima de cuatro años en el área de impotaciones.
Conocer sobre gestioncs y trámites aduanerosl regímenes especiales aduaneros
y Depósito Industrial
Tener conocimientos sobre Ia Ley de Aduanas. Reglanrenlos y Regulaciones de
la Junta Monelaria, Aspectos contables. bancarios, navicras. ponuarias y de
seguros.
Tener buen nivel del idioma Inglés (hablado y escrito).
Buenas relaciones interpersonales.
Trahajar bajo presión ¡'cn equipo.
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DATOS GENERALES DEL CARGO:

TITULO: Asistente dc lmportaciones
DISTRIBUCIÓN
DEL CARGO: Trámites de importación de fertiliz¡ntes. repuestos.

maquinaria. mercadería para haciendas. avionetas, partcs y
repucstos.

COORDINA CON: Supen'isor de Compras Intemacionales y Supervisor
Operativo

REPORTA A: Jefe de Imporlaciones
SUPERVISA A; No aplica

R ESPON SA I} I LI DA D ES/ATII I BT]C I ON I]S:

REQT]ERI]\II ENTOS:

í¡
:li

Elaborar la documentación pertinente para poder tramitar el DtJI.
Tramitar permisos respectivos ante cl Ministerio de Agricultura. Defensa y
Aviación Civil.
Tramitar autorizaciones de descarga, carta juramentada para la liberación dc
derechos arancelarios.
Negociar con compañías aseguradoras y verificadoras.
Elabora¡ flujos de caja. pre-liquidacioncs dc Aduana, solicitudes de pagos a
proveedores y comunicaciones varias.
Solicitar registros provisionales ante las autoridades conrpetentes.
Mane.iar y controlar el archivo general.

Especialidad en Comercio Exlerior.
Experiencia minima dc tres años en cargos similares.
Conocimienlo promedio del idioma inglós.
Conocimienlos de Computación (operadores básicos)
Buenas relaciones intcrpersonales.
Facilidad para comunicarse.
Trabajar en equipo y bajo presión.
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DATOS GENERALES DEL CARGO:

RESPOTiSA B I I- I DA I) ES/ATRI B UC] I ON E,S :

REQT]ERIMIENTOS:

t¡

rl

.t
itq.

'ri'r'r. l.o:

t)ts'Uiltlt ( t()\
t)t._t. (,\tt(io:

Auxiliar Aduanero

Controla¡ y supervisar las desaduaniz¿ciones de las
inrportaciones, ingreso y salida de la mercadería hasta su
enlrega en las bodegas rcspcctivas.

COORDINA CON: Supen'isor Operativo l Asistcntcs de Importación
REPORTA A: Jele dc Inrportacioncs
SUPERVISA A: No aplica

Controlar el trámite operativo en las dependencias de Aduana.

Obtener ordenes en Autoridad Portuaria para el retiro de la mercadcria.
Controlar y supervisar Ia salida de contenedores y carga suelta para bodegas
del Cnupo.

Ef'ectuar pagos de tasas portuarias a Navieras.
Tramitar cartas dc siniestro (faltantes) en compañías navieras.
Efectuar liquidación de gastos y entrega flnal de documentación de trámites
reali:¿ados por cada unidad de negocio.

7.AC
'f

ra¡t) !'tar l)L] tlc fl d,_-r(, d Itstt¿II') nlt ltc II() it o l1 dc I'll!'fCa aclpara
r i1F Ü

Conocimientos de Comercio Exterior.
Cursos básicos de Aduana
Experiencia mínima dc tres años en posiciones similares concemientes a
trá,rnites aduaneros.
Conocimiento de la Ley de Aduanas. reglamentos, regulaciones de Junta
Monetaria, Regímenes especiales, Aspectos contables. bancarios. navieras,
portuarias y seguros.
Don de liderazgo
Buenas relaciones interpersonales.
Facilidad para comunicarse.
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CAPITULo III

3. MANtIAL DE POLITICAS Y PROC]lll)lNlllrNTOS

MANUAL DE POL|TICAS Y PROCEDIMIENTOS PARA
REABASTECIMIENTO DE PRODUCTOS EN BODEGA Y SU

PROCESO DE IMPORTACIÓN

,\1.r1'OlllZADO l'()R: l¡.-(;. l\tARCtlL (llSi'iEROS

tUt

FliclllA DE, ENIISI(iN: Ocrubre de 2000

('RIiAI)() P()R: sttl .\ PtEt)AI) Bt sTos Y str,\. M\ RL\I| tr,r

( oYI t..\il)o

i,1,.0¿

t.0
2.0
3.0

"1.0

5.0
6.0
7.O

ft.0
9.0

Iu
Ifi
l9
l9
t9
l9

PItOPOStTo
AI,CANCE
t{ t,.st,( )\s.\ItI t.tI).\t)t.s
t)t..f..t\I( lo\t:s
slug«lLor;Í,.r
RESpONSABLE DE LA ngvlsltiN t)EL NIANtJAL
lxx t \t t..\.t os .\t,t.t( ,\tll.t.ts
t.ts't { t)t,. I)tsl'Iilllt ( to\
l'lt(X l'-l)l lI l11\I'OS

9.1 Proccdimiento PRO-I1!lP-FAV-001 para rca bastccimie nto dc
Materialcs r'/o productos en bodega

9.2 I)roce dimicnto PRO-l l\l P-!'IlR-002 para pr()ceso dc importacirin
dc fr:rtiliz:rn tcs

9.3 Proccdimicnto PRO-lMP-CAR-00-1 para proceso dc importacirin
de papel

9.J I'rocedimicnto PltO-l I\I P-R('()-0(l{ para proccso de inrportacitin
de prod uctos va rios
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No. Dc Revisión Nombrc dcl Rcgistrador Ijecha dc emisión

ESTA INFORMACI NES CONFIOENCIAL Y PARA USO EXCLUSIVO DE LA EMPRESA
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I,O PROPÓSITO

Estandarizar el control y el proceso de inrportación de todos los productos que las
diferentes unidadcs de negocio requieran.

2.0 ALCANCE

Aplicado para todas las importaciones que se necesiten realizar y documentar en
las diferentes unidades de negocio que componen el grupo empresarial Wong a
través del Departamento de Importaciones Corporativo.

3.0 RESPONSABILIDADES

VICEPRESIDENCIA EJECUTIVA

Sugerir la emisión. cambio y/o cancelación del Manual de Procedimientos.
. \. -,_

Coordinar con los Gerentes de Unidad y/o Jcfes Depafamentales. , el .

cumplimiento de los procedimientos establccidos en este Manual.

(; t.. tt I,. \t't..s t)l,t t \ It),\t)

Cumplir y hacer cumplir las normas. políticas y procedimientos establecidos

Analiz¿¡ y sugerir propuestas de cambios para alcanz-ar el mejoramiento de los
procesos.

Difündir e implemenlar los cambios rcsueltos con los involucrados.

JEFE DE IMPORTACIONES

Aplicar el procedimiento. instrucciones de trabajo, lbrmalos o cualquier olro
documento establecido en el manual para los dif'erentes trámites de importación.

Retira¡ de circulación todos los docunrentos obsoletos sean estos: manuales.
procedimientos. formatos (no vigentes). y controlar la identificación de los
mismos (código de identificación del documento).

Suministrar revisiones actuali:¿adas de los documentos a los involucrados
confirrme determina la lista de distribución.

Verificar quc la emisión, cambio y/o cancelación de documentos, cumpla con lo
expuesto en este nranual. y actualizar las listas maestras con los cambios
correspondientes

ISPOI- ( apítulo III- I)iir-lina l7 I'RO I ( O\l
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.f.O DEFINICIONES

Formatos no v igentes,- Documentos rcalizádos cn alguna aplicación
que ya no se utilicen o no tengan validez para

cualquier trámiIe.

Ordencs de requisición,- Solicitudes de compra de un producto.

5.0 SIMBOLOGÍA

Para poder identiflcar en forma cliua y rápida los procedimienlos que van)os a
aplicar en el proceso de importación. hemos utilizado un código de cuatro
secciones como son:

Sección I: f ipo de Documento. El mismo que puede ser:

Procedimientos: PR
Política: PL
Diagrama de Flujo: DF
Forma: FR

Sección 2: Depanamento al que pertenece el procedimiento. Para nuestro caso,
estos procedimientos estiin dados solamente para el área de
Importaciones.

Departamento de
Importaciones IMP

Sección 3: Unidad de Negocio. [.as unidades de negocios serán identificadas por
las tres letras de su razón social.

Favorita Fruit Co.
Reybancorp
Fertisa
Cartonera Andina

FAV
RC]O
FER
CAR

Sección 4: Número secuencial.

Quedando identificados los procedimientos que cont¡ene este manual. como sigue

l. PRO-IMP-FAV-001 : Proccdimienlo para el área de importaciones dc la
emprcsa lavorita. I)roccdinriento # I

2. PRO-IMP-FER-002: Procedimicnto para cl área de importaciones dc la
enlprcsa lrcnisa. Procc-dimiento #2

l:S P( )1. ( apítulo III- I);lgina l8 l,lt()t('()\1
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1l¡rnual tlc l'olitir:as ¡ I'rocetlinricntos

:i. PRO-IMP-CAR-003: I'roccdimiento para el área de imponaciones de la
cmpresa Cartoncra Andina. Procedimiento #3

4. PRO-IMP-RCO-004: Procedimicnto para el área de impoñaciones de la
empresa Rcybancorp. Procedimiento #4

6.0 RESPONSABLE DE LA REVISIÓN DEL MANUAL

El responsable de editar, revisar y actualizar este manual es el Vicepresidente
Ejecutivo.

Este manual será revisado cuando menos una vez al año de la fecha de emisión. o
antes si se considera necesario; por ejemplo. si se cambia o mejora
estructuralmente el departamento de importaciones corporativo.

7.0 DOCUMENTOSAPLICABLES

Este manual consta de los siguientes procedimicntos

Procedimiento PRO-IMP-FAV-001 para Reabastecimiento de Materiales y/o
Productos en Bodega.
Procedimiento PRO-lMP-F ER-002 para Proceso de Importación de f'ertiliT-anres.
Procedimiento PR0-lMP-CAR-003 para Proceso de Importación de papel.
Procedimiento PRO-IMP-RCO-0O4 para Proceso dc Importación de productos
va¡ios.

8.0 LISTA DE DISTRIBI"]CIÓN

Iil rnanual scrá distribuido dc la sisuiente mancra:

'l
_t

Viceprcsidente Ejecutivo -
Gerente de Unidad
Jef'e de Importaciones

Original
Copia I

Copia 2

tr S I'Ol . Capitulo III- Página l9 Pttot'('( )t\I
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lltnu¡rl dc I)olíticas I l)roccdinlicntos

9.0 PROCEDIMIE}*TOS

9.1 PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIMIENTO DE
MATERIALES Y/O PRODT]CTOS EN BODECA

PRO-IMP-FAV-OOI

.\t 'tOltlZAI)O I'()lt: l\(;. \I.\R( 1..1. ( ls\Et{OS

t't tr\t

FECHA DE EMISI(iN: Ocrubre dc 2000 l,áginas: 9 t l' .-
\JA

( RIi..\t)o t,ott: sltt'A Pil..1)..\t) Ilt s't'()s \' §ttA. ltYlil..\lt vll't..t{t

.-l

I.0
2.0
3.0
.f.0

5.0
6.0
7.1)

tt.0
9.0
10.0

I1.0

( oYI l,\il)()

PROP()Srro
AI,('A\('I.]
t,()t.Ít't( ..\s ..\ t,t.t ( ..\tlt.t.ts
Iil..S I'( ) \S,\ti I l.t I),\t)t.ts
I ) l.l t.'t \ I ('t ( );\-. I,t s
srl\lLot.(x;i.{
IillsPo\s.\Iil.t: t)1.. 1..\ Rt..\'tsto\ I)til. ptt(x l..l)tlilt.t\1 ()....

.\\t,t\os

I l.l AIliUXO trNO I)iagrama rlc flujo del prorcdimicnto parr
rca bastccimirn to dc i\latcri¿rles r'lo I'roductos
en llodega

I1.2 A¡-liXO lX)S Instructivo para rralizar trámitcs rirrios pura
cl reah:rste cimie nt{} de matrri:rles r/o productos

I l -l ANEXO TIIES Ejemplo de Orde n de llcquisición

Páginas
2t
2t
2l
2l
",1

't't

22
22
23
,1
25

26

27
29

0 ()'lL.lF.\/O)
\l(.\llt.\t ¡. P()R t.r,,¡..t,''\It R,\ I)|t. \P.r R.r st.R t.t_1.:\ \t){) R1...\ [.l| tso R.r

No. dc Rcvisión Nonrbrc del Registrador Irecha de cn¡isión

ESTA INFORMACI N ES CONFIDENCIAL Y PARA USO EXCLUSIVO DE LA EMPR

tTSPOL Capítulo Ill Página 20 I'R( ) t( ()\t
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PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIM¡ ENTO DE
MATERIALES Y/O PRODUCTOS EN BODECA

PRO-IMP-FAV-OOI
I'riginas I tlr ()

I.O PROPOSITO

Minimizar tiempo dc reposición de inventarios

2.0 ALCANCE

Aplicado en todas las importaciones que se necesiten realizar en las diferentes
Unidades de negocio del Grupo Empresarial Wong.

3.0 POLITICASAPLICABLES

E[ Cerente de Unidad es la única persona aurorizada para solicitar el
reabastecimiento de materiales y/o productos en bodegas mediante un reporte de
Inventarios con el cual se hace la vcrilicación de saldos.

El Cerente de Unidad conjuntamente con el Jefe de Logistica deberán considerar
un volumen de inventario para ocho semanas conforme los saldos que se registren
en los reportes para solicitar el material. 

\
Se deberá presentar como mínimo dos (2) cotizaciones para cada importación,l
cuando proceda.

.I.O IIESP()NSAItII,IDADI.,S

L.\ \',I( tiPttI..sI t)[.\('t,\ u,tE('I ]TI\'.\

Aprobar la Orden de Compra Intemacional al provecdor dcl exrerior (p.6;;;ó.
aprobado)

EL GERENTE DE UNIDAT)

Electuar la rcquisición de conrpra

EL JEFE DE IMPORTACIONfS

Realiz¡r el proceso de cotizaciones entre los proveedores aprobados.

Importar los materiales y/o productos según las ordenes de compra de
importaciones solicitada por la Gerencia de Unidad conforme las especificaciones
establecidas en el documcnto aplicable MAN-GO-001 .

llSI)( )1. Capítulo lll Página 2r PR()I(()\.1
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I'ROCI.] ¡)I ]\1 I E NTO PAIIA ITEA I}ASTEC I }I I [, NTO D E
MATEITIAI,[]S Y/O PRODTIC]TOS EI( ITODEGA

PRO-INTP-I.'AV.OOI
I'áginas 2 de I

r,.t..il.-r'r.. t)t.. t.(x;is'l t( ,\

Establecer la reposición dc inventarios.
Coordinar la distribución del material y/o producto importado a las dilerentes
unidades para su uso y/o proceso.

IaL ASISTTIN'ilt t)l.t tl\tpoRTA('loNEs

-f ramitar las importaciones que sc [e solicilen

Notificar al proveedor la aprobación de la iniportación.

nr()alu11()'

5.0 DI,-I, ¡NIC]IONES

Comunicar al departamento de logística el arribo del material y/o
solicitado.

,

l)ocu nrrnto l\rAN-(;O-00 I
Bi,

políticas establecidas para las .:j

' !f::"'J
Manual de
importacioncs

ó.0 SIMBOLOGIA

Para podcmos familiarizar y agilitar Ia lectura de ciertos términos que
encontraremos en el procedimiento, hcmos designado ciertas letras como
abreviaturas para los documentos que son aplicados en esle nranual. Como sigue:

<»c/l
o/R
C/A
D/A
vB
LOA
TIVC

Orden de Compra Internacional
Orden de Requisición
Contrato de Aceptación de Pedido
I)ocumenlo aplicable
lngreso a bodcga
[.ey Orgánica de Aduanas
tJnidad de Valor Constante

7.0 RESPONSABLE DE LA REVISIÓN I)EL PROCEDIMIENTO

l-os mismos funcionarios responsables que revisaron y aprobaron el
procedimiento deberán actuali:¿arlo y editarlo.

I:S P( )l- Capitukr lll- Página ?? I't{( )l( ( )\t
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PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIMIENTO DE
MATERIALES Y/O PRODUCTOS EN BODEGA

PRO-IMP-FAV-OOI
l'riginas J tlt tt

Este procedimiento será revisado cuando mcnos una vez al año de la fecha de
emisión. o antes si sc considcra necesario.

8.0 DOCTJMENTOSAPLICABLES

A\t.t\o l'N()
\\ ll\() tx)s
.\\ tr\O 'l ltl.S

9.0 DIACRAMA DE FLT]JO

Diagrama de Flujo.
lnstruclivo para realirar trámites de importación
Orden de Requisición.

El diagrama de flujo conespondientc a cstc proccdimicnto se muesrra.l.l$flg*,
uno (l ). ( ,L\

lo.o PRocEDrMrENro i r?
,

I.ll. .ll.ll'l.l I)tr Bot)t.t(;,.\

L lnforma al Gerente de Unidad de Ios saldos existentcs a través del reporte BLñAS
semanal de inventarios.

uL .tF.Fri t)t,l t-o(;ÍsI'tcr\

2. Confimra quc los saldos inlbrmados por el Jele de Bodega sean los reales
para proceder al pedido de reabastecimiento dcl mismo.

3. Prepara la Orden de Requisición (ver Anexo 3) para importar el material y/o
producto pedido.

4. Solicita la aprobación del Cercnte de Unidad.

EL (;E,RENTE DE UNIDAI)

5. En base al reporte de inventarios. verificar el cumplimiento de los requisitos de
los materiales y/o productos en la Ordcn de Requisición, para determinar su
confomridad de acuerdo a las necesidades establecidas.

6. De estar conforme. la aprueba y la envía al Dpto. de lmportaciones para su
trámite, caso contrario la dcvuelve para su reemplazo.

t
,,.4¡3

,,fJA

1I US
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]lrtnurrl dc I'r¡lilic¡s r l)rocerlinlicnlos

PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIMIENTO DE
MATERIALES Y/O PRODUCTOS EN BODEGA

PRO.IMP-FAV-OOI
Páginas { de 9

l:t. .lt'.I.l. I)1. I\lI)()l{.1 .\( lO\I:§

7. Solicita cotizacioncs a proveedores selcccionados cn base a la Orden de
Requisición recibida.

8. [iscoge la mejor olerta y la remite al asistente de lmportaciones de la l.lnidad.

lrt. .\slsT l,lYI't.. t)t,. tllt'ot{'t.t( t()\t.s t)t. 1..,\ t \il).,\l)

9. Emite la Orden de Compra Intemacional y la carta de confirmación. en base a
la mejor oferta enviada por el Jefe de Importaciones.

l.t. .¡r.['t.] t)]t I]tP()tt'IA( t()\ES

I0. Envía a la Vicepresidencia Ejecutiva la carta de conflrmación A. lu ofár6i. i'
adj unto a la Orden de Compra lntemacional.

LA VICEPRESIDENCIA EJECUTIVA

I I . Aprueba la Orden de Compra Intemacional.

12. Firma la Orden de Compra Intemacional más la carta de confirmación de la
oferta y la remite al Jefe de lmportaciones para su distribución.

EL JEFE DE IMPORTACIONES

13. Confirma el pedido al proveedor enviando por fax una ca¡ta de confirmación.

14. Distribuye la Orden de Compra lntemacional. según se detalla:

Original
Copia I

Copia 2

Copia 3

Asistente de Importación
Proveedor seleccionado
Gerente de Unidad
Secretaria de Vicepresidencia Ejecutiva

T]L ASISTENTE DE IlVIPORTAC]IONES I)E, LA TINII)AI)

15. I)«rcede a dar trinlitc scgún Ancxo l)os (l) dc cstc procrtlinr icnto.

16. Mediante el repotc de pedidos en tránsito que inclu¡-e cntre ofros datos:
Número de pedido. cantidad. producto, provecdor, fecha de embarque y
obsen aciones. mantiene inlbrmado semanalmente al (ierente de Unidad
sobre el cstado de la inrportación.

I SI'( )l Capítulo lll- I¡ágina 2.1 I'RO I( O\1
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PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIM IENTO DE
MATERIALES Y/O PRODUCTOS EN BODEGA

PRO-IMP-FAV-OOI
Páginas 5 de 9

17. Informa al Jefe de Logística sobre las lechas de arribo y la desaduanización
del producto importado.

f,L JEFE DE LOGiSTICA

18. Recibe el material y/o producto imponado.

19. Emite su conlormidad u observaciones previo el ingreso a bodega.

EL JEFE DE BODEGA

20. Elabora el Ingreso a Bodega, con sus comentarios y novedades.

21. Distribuye el comprobante de ingreso a bodega. según se indica:

Original
Copia I

Copia 2

'i, '
Vi
i,
!.

D,.'L i

r i\ \11:

tE; -"

Contabilidad
Importaciones
Archivo de bodega

FIN I}EL PROCEDIMIENTO
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PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIMIENTO DE

MATERIALES Y/O PRODUCTOS EN BODEGA
PRO-IMP-FAV-OOI

I'áginas 6 de 9

I I.O ANEXOS

¡ t.l l\r-\o t \o
Dt.\(;R..{\t.\ I)t. rr.t,lo \tu.loR.rl)o P,'\R'\ Ru,\ll.\sl u( l\ll[.rro l)]. \1.\ l uRl,\1.[.s \ /() PRol)l ( los

[:\ ltol)lr;.\ \ sl PR(x [.so I)]- I]tPORl.r( l(i\

&le d. S¿dog¡ G.r6nr. rlo Unld¡d ¡h .L lñ9ori¡ciontl É¡ocutv.
Unld¡d

ITA

rNr

t,*,...*.t.1."ó.É.t
L

-.o---***o.rt¡
Gñr. ú. Uñ,ó.ó I

¡t,.-."I";#1

¡ E'rÉ oC p¿ñ ¡'ñr

t1

r ..,* **",* . I?

aiñL.¡ lJfi5 &6.!
.¡.rr¡<b <h,. 

I

i 1a?!!!99 l

-*,*L-*.'*riI *'ry9*! l
__-l
I R¡tddDdá ll

I h',.,i.o 
11.,"1

I Fddít r# ItI
I

I
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lltanual dc Politic¡s v Procctlimientos

PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIMIENTO DE
MATERIALES Y/O PRODUCTOS EN BODEGA

PRO-IMP-FAV-OOI
I>:iginas 7 tle 9

I r.2 ANEXO DOS

INSTRT]CTIVO PARA REALIZAR TRÁMITES VARIOS PARA EL
REABASTECIMIENTO DE MATERIALES Y/O PRODTICTOS

Este instructivo define los pasos que ha de seguir el Asistente de lmportaciones para
tramita¡ una importación y desaduanización de los materiales y/o productos clasificados
para este efecto.

[.] Asistcnte dc I mportacionts de h I nidad de hcr:i:

l. Elaborar solicitud de admisión para presentar al Administrador de Aduana,
adjunto con la lactura prolbrma del proveedor, que es entregada luego al
Despachador de Aduana.

2. El Despachador de Aduana debe cntregar la solicitud aprobada por el
Administrador de Aduana al Asistente de lmportaciones.

3. Una vez recibida la solicitud aprobada, notificar al proveedor la aprobación de
la solicitud de admisión vía fax. y solicita se incluya en los documenhs de _

embarque la siguiente lrase "Mercadería admitida al Ecuador bajo régirnpí áe
importación temporal, según artículo de la LOA"

4. Notifica fecha de embarquc:

Solicitar al proveedor. la notificación de la fecha de embarque -l; los
documentos de embarque que son: factura comercial y conocinrierflo dc
embarque.

5. Desaduaniin la carga

Calcula el monto de la Garantía Bancaria y solicitar al Dpto. l;inanciero la
cmisión de la misma.

E.l Dpto. []inanciero dcberá cotiz¡r el costo de emisión de la misma y enviar a
Vicepresidencia para su aprobación.

I-a Vicepresidencia l)ccutiva aprueba la opción más convenicntc y la remite al
Dpto. l"inanciero.

I-S t'( )1. Capítulo III- Página 27 PROt'( Ot\'t
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PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIMIENTO DE
MATERIALES Y/O PRODUCTOS EN BODEGA

PRO-IMP-FAV-OOI
l'áginas 8 de 9

Importaciones rec¡birá dcl Dpto. I.'inancicro la garantía bancaria aprobada por
la Viceprcsidencia Ejecutiva.

Entrega la siguiente documentación al Despachador de Aduana: Factura
Comercial. Conocimiento de Embarque con visto bueno, solicitud aprobada
por [a Administración de Aduana y Garantía Bancaria; para [a aceptación en
administración de Aduana.

Administración de Aduana confirmará la aprobación del tr¿irnite para el pago
dc los l5 UVC's.

El l)espachador de Aduana realizará el pago de los 15 UVC's y timbrará cl
DLll. en la enlidad banca¡ia.

6. Rctirar carga:

Solicita¡ el valor de bodegaje para el retiro de la carga a¡ribada a Ia bodega de
aduana.

Iil Despachador de Aduana cancelará el valordel bodegaje.

Conflmrar al Jefe de Logistica la salida dc la carga. ,, ^Pftr, {i-, I
' ,t,

I r-.\ ¡\.i
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PROCEDIMIENTO PARA REABASTECIMIENTO DE
MATERIALES Y/O PRODUCTOS EN BODEGA

PRO-IMP-FAV-OOI
I'áginas 9 dc 9

.r fl

II.3 ANEXO TRES
oRDEN DE REQUTSICION l;(

x¿

,p

--04
UA

-S

tJ N IDA D:

oRDEN DE REQUtStCIÓt¡ ¡¡o. tSZZ

oocumanto previo a la em¡sión de o¡den de Compr¡ loc¡l i lmport¡ció0

es c usar anexos

PROVEEDOR coNTACfO TELF./ FAX

MORISAENZ JEFE DE VENTAS 280100

TEOJAMA SR PEDRO 680400

Dias de lnvenlario acluál 30 dias

Octubre 20 de 2000

Solicita
Fecha

Autoriza
Fecha

Recibido
Fecha Junio 20/2000

FAVORITA
FRUIT COMPANY

YY

CANTIOAO DESCRIPCIÓN

1O UNIDADES :ABEZALES Año i999
3 CAMIONES 350 MARCA HINO

Fecha requerida en Bodeoa

IrSl'( )t. Capítulo III- Página 29 t,R()t ('( )ill
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9.2 PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACION
DE FERTILIZANTES

PRO-IMP-FER-OO2

At'I'ORIZAIX) I'OII: lN(i. ]\I;\R('EL ( lS¡(EltOS

t.tIt\t \.

t'l'ICHA I)li E\tlSI(iN: Octuhrc «lc 2(100 P:iginas:

CItII,ADO I¡OR: sRI'A PIIII)AI) IltiS'lOS l' Stt,\. ltYI{tAI\t VIt'ERI

('oYI I.tNtIX)

PR0PÓSII'()
AI,CAN('I.]
P0l.tTt(',\s 

^t,Lt( 
AllLF.s

R I.lSl'O\ S.,\ Ir I t_ t t)A t)[_S
t)E['l\t( to\Es
stllt¡ot-(x;ÍA
Iilrsl,o\s..\lll-l: l)[ 1.,\ RI,-\ ISI(i\ t)t-l- I,l{o('t.-t)t\Iil.-\'t o ....
l)()( t \il..\'t os .\t,t.t('.\Bt.t..s
r)rAClt,\)t.\ t)t,. I t_t .to
PR(X'I'I)I1\TIENTO
ANEXoS

I l.l ANEXO l-lNO Diagrama de flujo del proccdimicnto para
el proccso de importación de fertilizantes ......

I 1.2 ANEXO DOS Instructivo para realizar importación
v desaduaniz¡ción dcl fertilizante. ...............

I t.3 AltiEXO TRES Ejemplo dc Ordcn de Re quisición

l)áginas
1.0
2.0
3.0
4.0
5.0
6.0
7.O

Ít.0
9.0
10.0
I 1.0

-11

3l
-il
32
32

-12

-12

32

-1-1

-13

35

-1(r

37
38

P,\R,\ st_R Ll.U\.\lX) t \t( ,\)tt.\ I t_ PoR 1.,\ .tt_t,\ I I R r t)t.t_ ,\Rtl..\ [.]lls()R.r
0 (NtIIYO)

No. De Revisión Nombrc del Reeistrador ['echa dc enisión:

ESTA INFORMAC N ES CONFIDENCIAL Y PARA USO EXCLUSIVO DE LA EMPRESA
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PROCE,DIl\,IIENTO PARA EI- PROCESO DE IMPORTACIÓN
DE FERTILIZANTES

PRO-¡MP-FER-O02
Priginas I dc 8

I.O PROI'ÓSITO

Establecer un proceso de Importación pam el reabaslecimiento de fertili:antes en
bodega.

2.0 ALCANCE

Aplicado a todas las importaciones que se necesiten rcalizar en esta unidad de
negocio.

3.0 POI,ITICAS APLICAI]LES AL PROCEDIMIENTO

El Gerente de Unidad es la única persona autorizada para solicitar la importación
de materiales o productos.

No serán aceptados formatos de Requisición o de Ordcn de Compra que no sean
los fijados y establecidos en estc procedimienlo.

El Gerente de Unidad deberá considerar un volumen de inventa¡ios míximo para
cuatro semanas para iniciar un nuevo tr¿írnite de importación de reabastecimiento.

El Supervisor de Compras Intemacionales deberá presentar mínimo dos (2)
cotizaciones por cada importación considerando los proveedores autorizados.

Los datos que involucran una solicitud de compra por ningún motivo podr¿in
presentar enmendaduras. Si por alguna razón un dato manuscrito presenta
enmendaduras, estas deberán ser justificadas por el registrador del dato como una
observación dentro del formato. ¡, aprobado por el jefe del departamento, según
proceda en el formulario.

{.0 RI.-SPo\SAI}II,IDAI)ES

t.t- (; f.)tEi.{t'l.t l)I,] tiNll]Ar)

Deberá solicitar la Orden de Requisición de Compra con su aprobación ! éiniti u

al Depatamento de Inrportaciones para el trámite.

EL.IEFE DE IMPORTACIONES

Recibirá la requisición y solicitará cotizaciones cntrc provecdorcs aprobados.

l,Sl'Ot- Capítulo III- Página 3l PRO I ( O\1



ü
FAVO R I TA

\tanu¡l dr ['oliticas r' l)rocr:rlinlirntos

PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACION
DE FERTILIZANTES

PRO-IMP-FER-OO2
l'áginas 2 dc tl

EL SUPERVISOR DE COMPRAS INTERNACIONALES

Confirma¡ el pedido vía lbx al proveedor.

LA VICEPRESIDENCIA EJECUTIVA

Aprobar la cotización y remitirla a[ Jele de lmportaciones para el tftimite
respectivo.

EL ASISTENTE DE IMPORTACIONES DE LA UNIDAD

Tramita¡ la imponación requerida.

Notiflcar al proveedor sobre el avance de los trámites de importación.

Inlormar al Cerente dc Unidad sobre la fecha de llcgada del producto importado y
el puerto de arribo.

5.0 DEFINICIONES

No aplica

6.0 SIMBOLOGÍA

Para podemos familiariz¿r y agilitar la lectura de cicrtos términos que
encontraremos en el procedimiento. hemos designado cielas letras como
abreviaturas para los documentos que son aplicados en este manual. Como sigue:

()/(:tl
o/R
C/A
I)/A
I)TII
]\IA(;

Orden de Compra lnternacional
Orden de Requisición
Contrato de Aceptación de Pedido
Despachador.de Aduana
Documento Unico de Importación
Ministerio de Agricultura y Ganadería

7.0 RESPONSABLE DE LA REVISIÓN DEL PROCEDIMIENTO

lis responsabilidad del Viccprcsidcnte Ejccutivo rt-t'isar y actualizar este
proccdimicnto, cuando sc presente alguna novedad.
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORI'ACIÓN
DE FERTILIZANTES

PRO-IMP-FE,R-OO2
I'riginas 3 dc 8

Este procedimienlo será revisado cu¿rndo menos una vez al año de la fecha de
emisión. o antes si se considera necesario; por ejemplo. si se cambia o mejora el
sistema operativo en el proceso de importación en la empresa.

8.0 DOCT]MENTOSAPLICABLES

9.0 DIACRA]\ÍA DE, I.LU,IO

I3l diagrama de flujo correspondiente a este procedimiento se muestra en el Anexo
Uno (l).

IO.O PROCEDINIIENTO

ANEXO UNO
Af,iExo l)os
ANEXO TRES

2. Analizar la Ordcn dc
I ntcrnacionales.

Diagrama de Flujo
lnstructivo para realizar importación de fertiliilantcs
Orden de Requisición

lmportáciqnes.

EL GERENTE DE UNIDAD

l. Elaborar la Orden de Requisición para el Jefe de

EL JEFE DE IMPORTACIONES

Requisición y enviarla al Superv'isor de Compras

r,.1, stiPI.tRvtsott t)E ( o\IpR,\s tr.'l'It{\..\( to\Al_t._s

3. Cotiz¿r con proveedores aprobados. vía c-mail. cl produclo solicitado
bajo términos de pago y condiciones estipuladas.

4. Elaborar cuadro comparativo de cotizacioncs en hoja de cálculo.

LA VICEPRESIDENCIA EJf,CUTIVA

5. Negociar y pactar precios y condiciones con el proveedor (es) seleccionado (s)
en cuadro comparativo de cotizaciones entregado por el Supen,isor dc
Compras Intemacionales.

IrSI\)1. Capítulo III- Página 3i PROt't ON{
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN
DE FERTILIZANTES

PRO-IMP-FER-OO2
I'áginas .l dc 8

ó. Seleccionar la más adecuada para proceder a la compra.

I.ll. st l,l.lttvlsott t)t._ ( oltt,lt,\s t\-t t,.t{\.\( l()\Al.t.s

7. Emitir la Orden de Compra Intemacional para el proveedor seleccionado por la
Vicepresidencia Ejecutiva bajo los requisitos establecidos.

EL,IE,FE I)E IMPOIITACIONES

8. Revisar la Orden de Compra Intemacional y Ia Carta de Confirmación del
pedido, emitida por el Supervisor de Compras Intemacionales.

9. Aprobar el envío de la Orden de Compra Intemacional y Cata de confirmación
del Pedido, emitida conforme especificaciones establecidas.

I_,\ \'t( t..t,t{t:st I)t,_\( t.\ t,..tt.( t I t\',\

10. Firmar la Orden de Compra Intemacional y ñrmar la Carta de Confimtación
del Pedido para enviarla al proveedor del exterior (proveedor aprobado).

EL ASISTENTE DE IMPORTACIONES DE LA UNIDAI)

I 1. Enviar la Carta de Confirmación dcl pedido vía fax al proveedor.

12. 'framitar la documenlación necesaria para que el proveedor pueda cmbarcar
el producto requerido.

I 3. Notificar al
importación.

proveedor la aprobación de dichos documentos
{

para la

1,. l. l,l{( )\'t..t..t)ot{

14. Preparar la mercaderia y su transportación. ,
.¡o¡4

I,ll_ .\sIs.l l,l\'¡'t: t)tr I\tt,()tt'f .\( t()\t..s I)r. 1..\ t \It),\t)

16. Recibir documentación del proveedor para trámite. según Anexo Dos (2) este
procedimiento.

15. Enviar documentación, que se necesita, al Asistente d. Irponution.S"dql#
Unidad para la liberación del pago y continuar con el trámite de pefiíü"en
Aduana.

trSPOl. (.apítukr lll l)iilina i.l l,R()l(()\1
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN
DE FERTILIZANTES

PRO-IMP-FER-OO2
l)áginas 5 de 8

17. Confirmar al Despachador de Aduana sobre los pagos realizados para Ia
obtención del DUl.

I,). I)tisP^('ilAtx)tt

'18. Preparar DUI y timbrarlo en la entidad bancaria con la quc se formalizó la
negociación para liberar el pago.

T.t, ASISTENTE DIi II\TPOR I'ACIoNIiS I)E I,A T]NIDAI)

19. Solicitar el valor del bodegaje de la carga arribada en la bodega particular y
tramitar dicho pago con el Departamento Irinanciero.

20. Entregar el recibo de pago al Despachador de Aduana para que proceda a
relirar la carga.

I._t_ t)t.tst,.\( H.\tx)R

2l . Tramitar la salida de la carga en la Autoridad Portuaria, y movilizarla a la
bodega de la compañía.

I,lL ASISTfIN'I'E l)li l1\TPORI',\('IONES l)E l.A tr:\ill)A¡)

22. Conlirmar con Logística Ia llegada de la carga.

23. Tramitar la notiflcación definitiva para la Aseguradora.

FIN DEL PROCI'DIMIENTO
.-. -_J!i..rrou3

a ,..A
, ,S
l 

^ _..\s

e l?ll*
>L :n"'Ll

{r,$
" :a*

trSPOt- Capítulo Ill- Página 35 PI{( ) I( o\1



ü
FAVO R ITA

)I¡nu¿l dc l'olíticns ¡ ['rorcdimientos

PROCEDIMIENTO I'ARA I]I- PROCESO DE IMPORTACIÓN
DE, FERTILIZANTES

PRO-t l\{P-FEII-002
Priginas 6 tle f'l

I 1.0 ANEXOS n.r \\r\() t \o
I)1,\(;R.\1t \ l)1. lrl.l .t() P \lt.\ t-t. PR(x t-so t)t. t\ÍPoR L\( t()\ t)t. l[.R t.tz.\\ t t:\
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO t'E IMPORTACIÓN
DE FERTILIZANTES

PRO-I ]VI P.FER-O02
I'riginas 7 de fl

I I.2 ANEXO DOS

INSTRTICCIONES PARA REALIZAR LA IMPORTACION Y
DESADT]ANIZACIÓN DEL FERTILIZANTE IMPORTADO

Este instruclivo deline los pasos que ha de scguir el Asistente de Importaciones para
tramitar una importación y desaduani:ración de fertilizantes.

E,l Asistcnte de Importaciones dc la [.lnidad debcrá:

l. Elaborar documentación: Nota de Pedido, DUI. Autoriz¡ción previa para et
MAG y Autorización para el Ministerio de Salud.

2. Solicitar a la verificadora la apertura de la inspección en el lugar de origen del
producto. via fax.

3. Solicitar carta de autorización de uso del registro de producto a la compañía del
proveedor.

4. Tramitar documentación ante cl MAC

5. Aperturar una Póliza dc Seguro quc ampare esta importación

6. Retirar las autorizaciones aprobadas de las instituciones mencionadas y
notiñcar al proveedor conjuntamente con e[ número del DUI.. para que realice
la inspección y el embarque del producto.

7. Solicitar al proveedor documentos de embarque y confirmar con la naviera la
llegada de la carga.

8. Recibir la documentación emitida por la verificadora y Ia distribuye al
departamento F-inanciero. Contabilidad y Logística.

9. Entregar al Despachador de Aduana toda la documentación para el trámitc en
la Administración Aduanera.

10. El Despachador de Aduana tramita la liquidación y la cntrega al Asistenlc dc
Importaciones. quien la verifica y procede a solicitar al Dpto. Financicro la
cancelación de dicho pago.
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACION
DE FERTILIZANTES

PRO-IMP-FER-OO2
Páginas 8 de 8

I I.3 ANEXO TRES

ORDEN DE REQTIISICIÓN

{.'ertiso
r! ¡!¡axttt. tlt¡Ar\^Lt¡ tt!rvrc os s A

U N IDAD:

0ocumento preyio a lá eñhióri de orden de Compra local/ lñportáción

e espac o es nsu c en usar

PROVEEOOR CONTACTO TELF./ FAX

CARG ILL FE RfILIZER SR R/C( GA RC/,4 813-6/16141

TRANSAMMONIA SR JAIME ORTIZ 41-55-451 t 555

NITRON SRA MARIA FERRARA 203-6226620

0¡as de lnvenlario actual 60 o¡as
Fecha requerida en Bodega Nov¡eñbre 15 de 2000

o c

Fecha

CANT IDAD DESC RIPC IO N

20000TM UREA AL GRANEL

10000TM DAP

3.000 Í.M. NITRATO DE AMONIO

1.000 T.Lt. NITRATA DE POTASIO GRANULADO

10.000 T. M FOSFAfO DE AMONICO

Autor¡ra
Fech a Junio 20/2000

Recibido
Fecha

IrSI'( )l- ('apítu lo III- I)ás¡na l8 1'R()l( ()\f

ORDEN DE REQU!SICIÓN NO. 3475



ú
FAVORITA
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9.3 PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN
DE PAPEL

PRO-IMP-CAR-OO3

AtiTORIZADO I'OR: lN(;. NIARCIiL CISNER()S

t.'t tr

I I.]('llA l)t.i EUISIÓ\: Ocrubrr: de 2000 l)riginas: ll

('ttEAt)o l,ot{: Sl{'1 ..\ I'lI:l).\l) llt S I Os \ Slt.{. \IYltl.\}l VI RI'l'[:

(]oNTI'NIIX)

PROPOSt.I'o

ii
i:

Páginry¡ . ..
{01.0

2.0
.1.0

{.f )

5.0
6.0
7.¡
8.0
9.1)

I0.0
I t.0

{0
-l(l
JI
¡l
.lt
{l
t2
t2
{J

AL('AN('Ii
l,ot-i'U( .\s .\t,l t( \til t.\
Rt:sPo\s,\tll l.t t)..\ t)t.ts
I) I.. t. t\ I ( t( )\ t .s
SINTIX)LOGiA """":"""""'
RESPOI{SAI]LF] I)E I-A ITEVISION DEI, PROCI'DII\IIEN'I-o ....
I)(X't )l[\'l'()S .\l'l.l( .\l]1.IS
l)l \(;lt \\t \ t)t,. t.t.t.t()
t,tt(x 1,.t)l )t It..\'t ()
ANE,XOS

I l.l A.\-UXO t:fiO l)iagranra dc flujo del ¡rroccdimie nto p:rra
el ¡rroceso dr imporlacit'rn de papel

I 1.2 ANl.lXO IX)S lnslructir o para realizar inrportacirln
r desad uan izacirin dcl p:rpel

{0

{5

-l(r

17I l.-r ANI,I\O 'I'Rl.lS []je mpkr dc Orrlcn de Rctluisicit'rn

P\lt\sl.:RLl_t.\\t)()t\I(,\\lt.\|t.p()Rt.\, .t.\ItR\t)t.t.,\RI.\hlll si( ) R,r
0 (NLTEVO)

No. Dc Rcvisirin ),lomhre del Reeistrador fccha de en¡isitln

ESTA INFORMAC N ES CONFIDENCIAL Y PARA USO EXCLUSIVO OE LA EMPRESA

tTSPOL ('apitulo lll l)iigina 3r) PR()t( ( )ll1
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN
DE PAPEL

PRO-IMP-CAR-OO3
Páginas I de 8

I.O PROPÓSITO

Establecer un proceso dc Importación para el reabastecimiento de papel en
bodega.

2,0 ALCANCE

Aplicado a todas las importaciones que se necesiten rL:alizar en esta unidad de
ncgocio.

3.0 POLÍTICAS APLICABLES AL PROCEDIMIENTO

El Cerenle de Unidad es la única persona autorizada para solicitar la imponación
de nrateriales o productos.

No serán aceptados formatos de Requisición o de Orden de compra que no sean
los frjados y establecidos en este procedimiento.

El Gerente de Unidad deberá considerar un volumen de inventarios máximo para
cuatro semanas para ¡niciar un nuevo trámite de impotación de reahas(ecimiento.

El Supervisor de Compras lntemacionales deberá presentar mínimo dos (2)
cotizaciones por cada importación considerando los proveedores autorizados.

Los datos que involucran una solicitud de compra por ningún motivo podrán
presentar enmendaduras. Si por alguna raz-ón un dato manuscrito prescnla
enmendaduras, estas deber¿ín ser justificadas por el registrador del dato como una
observación dentro del formato. y aprobado por el jel'e del depanamento, según
proceda en el formulario.

¡.0 R[,SI'ONSAI}ILIDADES
r..r, (; I,_Rt.t¡il't.t I)u t i)it l).,\l)

Deberá solicitar la Orden de Requisición de Compra con su aprobación y remitirla
al Departamenlo de Importaciones para el trámitc.

EL JEFE DE IMPORTACIONES

Recibirá la rcquisición y solicitará cotizaciones cntre provecdores aprobados

t,!
'i,

t

"$üd
S

,s
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\Ianual tle lhlílicas ¡ I'rorrdinricntos

PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACION
DE PAPEL

PRO.INIP.CAR-O03
Páginas 2 tle 8

EL SUPERVISOR DE COMPRAS INTERNACIONALES

Conlrrmar el pedido vía lax al proveedor.

LA VICEPRESIDENCIA EJECUTIVA

Aprobar la cotización y remitirla al Jefc de Imponaciones para el trámite
respectrvo.

EL ASISTENTE DE IMPORTACIONES DE LA UNIDAD

'l'ramitar la importación requerida.

Notificar al proveedor sobre e[ avance de los trámites de impotación

ft
É'

i

l:?{\¡

I

n,'t

i

Infbrmar al Gerente dc Unidad sobre la fecha de llegada del producto inrportadd v... 's
el puefo de arribo.

5.0 I)EFINICIONES

No aplica

ó.0 SIMBOLOGiA

Para podernos familiarizar y.- agilitar la lectura de ciertos términos que
encontraremos en el procedimiento. hemos dcsignado ciertas lelras como
abreviaturas para los documentos que son aplicados en este manual. Como sigue:

otcfi
o/R
CIA
D/A
AIDII

Orden de Compra Intemacional
Orden de Requisición
Contrato de Aceptación de Pedido
Documento aplicable
Autorización Dcpósito Industrial

7.0 RESPONSABLE DE LA REVISIÓN DEL PROCEDIMIENTO

Iis responsabilidad del Vicepresidcnte [:jccutivo rer,isar v actualizar cste
procedimiento. cuando sc prescntc alguna novedatl.

I:SP( )l . Capítulo Ill- Página 4l PR0t-coNl
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACION
DE PAPEL

PRO-IMP-CAR-OO3
l'áginas J de tl

Este procedimiento será revisado cuando menos una vez al año de la fecha de
emisión. o antes si se considera necesario; por ejemplo. si se cambia o mejora el
sistema operativo en el proceso de importación en la empresa.

8.0 DOCUMENI-OS APLIC]ABLES

.\\u\o r. \o
A\t.t\o lx)s
A\tr\() 1'ltl:s

Diagrama de Flujo
Instructivo para raali?ar importación de papel.
Orden de Requisicirln

I,

9.0 DIA(;RANtA D[. Il.t].fo

El diagrama de flujo correspondiente a este procedimiento se muestra en el Ancxo
Uno (l).

I 0.0 PRO(',1.1)r \t ¡ I..NTo

EL GERENTE DE, UNIDAD

L Uaborar la Orden de Requisición para el Jefe de Importaciones.

EL JEFE DE IMPORTACIONES

2. Analizar la Orden de Requisición y enviarla al Supervisor de Compras
Intemacionales.

1..1. §t llt,Rvts()tt t)t.. ( ()\tptt,\§ I\l't.t{\ \( to\Al.trs

3. Cotizar con proveedores aprobados, vía e-mail, el producto solicitado bajo
términos de pago y condiciones estipuladas.

4. Elaborar cuadro comparativo de cotizacioncs cn hoja dc cálculo.

l_.r VI('EI't{IiSt l)1,.\( t..\ Ia.t t..(' t il \'..\
5. Negociar v pactar precios y condiciones con el proveedor (es) seleccionados en

cuadro comparativo de cotizaciones entregado por el Supervisor de Compras
Intemacionalcs.

6. Seleccionar la más adecuada para proceder a la compra

t:SI)Ol. Capítulo III- Página 4? PROT('OM
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PROCEDIMIENTO PARA IiI, PROCESO DE IMPORTACIÓN
DE PAI'EL

PRO-IMP-CAR-O03
l'áginas { rlc ti

I]- St' PI.)IVISOR l)t.t ( O\t PI{AS I YI't,t It\..\('tO\,\ t. t,tS

7. Emitir la Orden de Compra Internacional para el proveedor seleccionado por la
Viccpresidencia Ejecutiva bajo los requisitos establecidos.

[]I_ .t]_r E I)t,t tiuPoRI A(-toNt.ls

8. Revisar la Orden de Compra Intemacional emitida por el Supen'isor de
Compras Intemacionales.

9. Aprobar el envío de la Orden de Compra lntemacional cmitida confbrmq.
especificaciones establecidas en el D/A.

t...\ \ I('t..t,RI..st t)t.t\( t,\ I...tt,.( t il\'.\

10. Firmar la Ordcn de Compra Intemacional y firmar la Carta de Confin¡ación
dcl Pedido para enviarla al proveedor dcl erterior (proveedor aprobado).

I..t. ,\stsil..\'t t,. t)t.. tlil{)ttt.\( to\t..s I)t.. t..\ t \il),\t)

I l. Enviar la Orden de Compra Intemacional conjuntamente con una cafa de
confirmación del pedido via fax al proveedor.

12. l'ramita¡ Ia documcntación neccsaria para quc el provcedor pueda embarcar
el producto requerido.

13. Notificar al proveedor la aprobación de dichos documentos para la
importación.

l.l. PR()\'lrlll)()R

14. Colocar la ordcn al Molino para la elaboración dcl papcl.

15. Notilicar l'echa de llegada del producto al Puertr¡ de Femandina Beach

16. Enviar documentación, que se necesita. al Asistente de Importaciones de la
Unidad para Ia obtención de permisos en la Aduana.

1,.1. .\sls'| 1,.\'l l._ l)1,. l\il,ott L\( l()\1..s t)t.. l-,\ t \il).\t)

17. Rccibir documenlación del proveedor y procede a tramitarla según Anrxo
Dos (2) este procedimie nto.

I:SI\)I, Capítulo III- I'ág¡na ,13 PROt ('ON.l
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACION
DE PAPEL

PRO-IMP-CAR-OO3
l':'rginas 5 tlr ll

18. Contactar al Dpto. Naviero para flctar barco que pueda transportar el
producto a Guayaquil-Ecuador.

t.ll. l)t,.st,..\( H..\lx)tt

I 9. Tramita A/D/l con dos días de anticipación de llcgada del barco

I.ll_ .\slsI'l.l\1'I r)]. r]tP()t{I',\( to\t,.s r)r_ t_A I'\rt).,\t)

20. Elaborar factura. tener listo
Industrial y Garantía para
documcntos de cmbarque.

funcionamiento del Depósito
Aduanas. conjuntamente con

pefrnrso
presentar

de
en

2l . Eslablecer impuestos a afianzarse con la Garantía General del Depósito
Industrial y rcbajarlos de la misma.

22. Liquidar pago de impuestos del depósito y tram¡tar pagos con el
Dcpartamento Financiero,

23. Coordinar con el Despachador de Aduana y bodeguero el retiro de la carga.

EL DESPACHADOR

24. Tramita¡ la desaduanización del producto.

EL ASISTENTE DE IMPORTACIONES DE LA UNIDAD

25. Conflrma¡ con Logística Ia llegada de la carga.

26. Tramitar la notificación dcfinitiva para fiscalizar con el estado y dar de baja la
garantía que ampara esta importaciirn.

FIN DEI, PROCE,DINT IEN'T'O

IrS I'( )l. Capitulo lll- I'ágina .l.l Pltol ( o\.'l
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTA
DE PAPEL

PRO-IMP-CAR-00.1

N

Páginas 6 tlc 8

I I.O ANEXOS

I I.I ANEXO UNO
DIAGRAMA DE FLUJO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN DE PAPEL

i. 't
d-t
]'

.
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACION
DE PAPEI,

PRO-IMP-CAR-OO3
l'riginas ? rle li

I1.2 ANEXO DOS

INSTRUCCIONES PARA REALIZAR LA IMPOR'I'ACIÓN Y
DESADUANIZACIÓN DEL PAPEL IMPORTADO A DEPÓSITO

INI)I.ISI'RIAL

Este instructivo deline los pasos que ha de seguir el Asistente de Importaciones pam'lj
tramitar una importación y desaduanización dc papcl. t

El .,\sistente de Importtciones dc la Unidad dehcríl:

l. Tramitar un seguro provisional que ampare la importación hasta la llegada del
producto.

2. Registrar la importación con Tesorería para que presupueslen el pago de las
facturas a proveedores, navieras, seguros y demás trámites.

4. Poseer actualizadas las autoriz¿ciones aprobadas de las instilucioncs
mcncionadas y notilicar al provcedor conjuntamenle con el núntero del A/D/l
para que embarque del producto.

5. Solicitar al proveedor documentos de embarque.

6. Confirmar e informar con parte operativa (Gerente de Planta. Bodegueros.
-l'ransportistas, 

Seguros) la llegada del buque. cantidades y volúmenes de
mercadería a descargar.

7. Recibir la documentación emitida por los embarcadores y distribuirla al
departamento Financicro. Contabilidad y Logística.

8. Entregar al Despachador de Adu¿¡na toda la documentación para el trámite cn
la Administración Aduanera.

9. Retirar la Liquidación y cntregarla a Asistente de Importaciones para el trántite
de pago.

\
-,]
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PRO-IMP-CAR-OO3
I)riginas ll rlc fl

II.3 ANEXO TRES

ORDEN DE REQUISICIÓN
ép

§

$

UNIDAD: CARTOI\ERA AI\DIIIIA S.A.
h¿¡¡ -.-
ryot I

QAyTU

ORDEN DE REQUISICIÓN NO.8796
Documeoto pravio ¿ h emisión de orden d6 Compra loa¿l / lmpod¡ción

CANTIDAD DESCRIPCIÓN

530 T.C. PAPEL KRAFT LINER BOARD 42 LBS .90 625"

120TC PAPEL KRAFÍ LINER BOARD 42 LBS . 72"

140TC PAPEL MEDIUM 30 LgS . 80'

220 T C, PAPEL BLANCO MOTEADO 42 L9S . 86"

espac es usar ane¡os

PROVEEDOR CONTACTO TELFJ FAX

ATLANTIC KRAFT SR M/XE SASSO 813.3818956

PACIFIC FOREST SR KEVIN DALEY 415-781 1000

/NTERNA I/ONA¿. FOREST SRA. MEG /A/GALLS 723-7351234

Dias de lnvenlár o aclua ls D¡as

Fecha requ Noviembre 15 de ?000

Solicita
Fech¿

Autoriza
Fecha

Recib¡do
Fech¿ Junio 20/2000

erida en Eodeaa
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9.4 PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓ\
DE PRODTICTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-00.1

.\t 'l ()ltl7-,\lX) l'Olt: l\(;. \L\lt( l.]l. ( lS\l:ltos

t I ttlt.,I

t l.('ll;\ l)l'. l,.IIlSl(ir-: Octubre tle 2000 l,:iginas: {)

( Rl.t.\tX) t,()tt: SR'I'A PIT,I)AI) I}TIST0S Y SIIA. i\fYItIA\I \'ITIiRI

t.0
2.0

-1.0
.t.0

5.0
6.0
7.1)

ft.0
9.0
10.0

I 1.0

( 0N-I'ENtIX)

t,rroP()stTo
ALCANCE
POl.l.II( .\S,\tlt.t( Atil.t,ts
I{t,.st,o\s,\ I}t L I t)..\ I) t,ts
t)tit-t \ t('roi\t.ts
st\Uiot.(x;i.\
RITSPO\SAIlt.I. I)tr l.A Rl,tvtst(i\ t)Et. t,tt(x'EI)tt\t Ift\To ....

l,lr(x r'.t)t \t I t..\l'o
A\r:x()s

¡ltr

PáEtt{&
49\Nl,
4fr"
{9
49
50
50
50
50
5l
5l
53

I l.l ..\\t,.x() t N()

I I .2 .\\ ta\O tX)S

I)iagrama de flujo del procctlinticnto para cl
proceso de importaci(ln de productos tarios...
I nstructivo pnra rcalizar importacirin
v dcsad uanizacirin dc ¡rroductus r¿rrios .,.,......

5{

55
57I l.l ..\\ E\() 'l'RI.-S l.ljcmpkr dc Ordcn rlc llequisicirin

0 {NL EVOt
\l( \\lt.\ I [_ Pol{ 1.,\.ll..t.\ I t R\ t)[.t.,\RI..,\ [.1fts()R \1,.\ R.\ st.tR LL[ \ .1t)()

No. Dr: Rcvisión Nombre del Rcgistrador Fccha dc enrisión

ESTA INFORMAC N ES CONFIDENCIAL Y PARA USO EXCLUSIVO DE LA EMPRESA

ISl\)1, Capítulo lll- l'ágina .I li I'lt()|(()\l
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACION DE
PRODUCTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
I'áginas I de 9

I.O PROPÓSITO

Establecer un proceso de lmportación para el reabastecimiento de productos
varios en bodega.

2.0 ALCANCE
Aplicado a todas las importaciones que se necesiten realizár en esta unidad de
negocio.

3.0 POLiTICAS APLICABLES AL PROCEDIMIENTO

El Gerente de Unidad es la única persona autorizada para solicitar la imf»tación
de materiales o productos.

No scrán aceptados formatos de Requisiciírn o de Orden de compra que no sean
los fr.iados y establecidos en este procedimiento.

Ill Gerente de Unidad dcberá considerar un volumen dc inventarios máximo para
cuatro semanas para iniciar un nuevo trámite de importación de reabastecimie nto.

El Supervisor de Compras Intemacionales deberá presentar mínimo dos (2)
cotiz¿ciones por cada importación considerando los proveedores autorizrados.

Los datos que involucran una solicitud de compra por ningún motivo podrán
presentar enmendaduras. Si por alguna r¿¡zón un dato nranuscrito prescnla
cnmendaduras, estas deberán ser justificadas por el registrador del dato como una
observación dentro del formato. y aprobado por el jel'e del departamento. según
proceda en cl formulario.

4.0 RESPONSABILIDADT],S

1..1. (;f]ilaN't'E t)ft ti\il),\t)

]

5
-I

I)eberá solicilar la Orden de Requisición de Compra con su aprobación y ,.rftirlu
al Depanamento de Importaciones para el trámite.

EL JEFE DE IMPORTACIONES

Recibirá la requisición y solicitará cotizaciones entre proveedores aprobados.

I:SPOI- Capítu lo III l)rigina {9 PRO f('ON.l
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN DE
PRODT]CTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
P:iginas 2 rle 9

EL SUPERVISOR DE COMPRAS INTERII{ACIONALES

Confirmar el pedido vía fax al provcedor.

LA VICEPRE,SIDENCIA EJECUTIVA

Aprobar la cotización y remitirla al Jefe de Importaciones para el trámire
respectivo.

EL ASISTENTE DE IMPORTACIONES DE LA UNIDAD

Tramita¡ la importación requerida.

Notificar al proveedor sobre el ava¡ce de los trámites de importación.

lnformar al Cerente dc tJnidad sobre la fecha de llegada del producro importado y
el puerto de arribo.

5.0 DE,FINICIONES

No aplica

6.0 SIMBOLOGÍA
Para podemos familiarizar y agilitar la lectura dc ciefos términos que
encontraremos en el procedimiento, hemos designado ciertas letras como
abreviaturas para los documentos que son aplicados en este manual. Como siguc:

otcil
o/R
CIA
t)/A
DL]I
t\rA(;

Orden de Compra Intemacional
Orden de Requisición
Contrato de Aceptación de Pedido
Documcnto aplicable
I)ocumcnto Unico de Importación
Ministerio de Agricultura

7.0 RESPONSABLE DE LA REVISIÓN DEL PROCEDIMIENTO
Fis responsabilidad dcl Viccpresidente tiecutivo revisar y. actualizar sste
procedimicnto. cuando se presente alguna novcdad.
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN DE
PRODT]CTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
I'áginas J tlc 9

Este procedimiento será revisado cuando menos una vez al año de la fecha de
emisión, o antes si se considera necesariol por ejemplo. si se cambia o mejora el
sistema operativo en el proceso de impofación en la cmpresa.

8.0 DOCT]MENTOS APLICABLES

9.0 DIACRAI\TA DE FLT]JO

El diagrama de llujo conespondiente a este proccdimiento se muestra en el Anexo
LIno ( I ).

I O.O PROC}-I)I]\I I ENTO

It_ (;IttF]j\..1't,t t)ti tr\U),.\t)

l. Elaborar la Ordcn de Requisición para el Jefe de Importacioncs

l.l..ll._1.t.. I)t.. tlil'ott't.\( Io\t,.s

ANEXO UNO
ANEXO DOS
ANEXO TRES

2. Analizar la Orden de
Intemacionales.

Diagrama de FIujo
Instruclivo para realizar importación de productos varios

Orden de Requisición

Requisición y enviarla al Supervisor de Compras

á

l-1. St l'llltVlSOlt l)[ ( ()\ll'l{,\S IYI I..lt\.\( l()\Al.l.]s

3. Cotizar con proveedores aprobados. vía e-mail. cl producro solicitado bajo
términos de pago y condiciones estipuladas.

4. Elaborar cuadro comparativo dc cotizaciones en hoja de cálculo.

1..\ \ t('IPI{t.]stt)t,.\( r \ 1,..I:( t Ir\'..\
5. Ncgociar y pactar precios y condiciones con cl proveedor (es) seleccionados cn

cuadro comparativo dc cotizaciones entregado por el Supervisor dc Compras
lntcmacionales.

I:S I\ )l Capítulo III- Página 5l t,l{o l ( o\1
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN DE
PRODUCTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
Páginas .l de 9

6. Seleccionar la más adecuada para proceder a la compra.

EL SUPERVISOR DE COMPRAS INTERNACIONALES

7. Emitir la Orden de Compra Intemacional para cl proveedor seleccionado por la
Viccpresidencia Ejecutiva bajo los requisitos establecidos.

EL JEFE DE IMPORTACIONES

8. Revisar la Orden de Compra Intemacional emitida por el
Compras Intemacionales.

9. Aprobar el envio dc la Ordcn de Compra Intemacional emitida
especificaciones cstablecidas en el D/A.

I...\ \'l( llPItl.]sIl)l:\( l\ l:.1I-( t'fI\'.\
8.. ,

pcSu rvisor de

9s,P
,€t"Á,

(rq

10. !'irmar la Orden de Compra lntemacional y lirmar la Carta de Confirh¡ación 
j

del Pedido para enviarla ál proveedor deI exterior (proveedor aprobado)lL'"s

I,.t_ ASIST'F.)iTL I)t,t r\rpORt',\('toNI..s I)t.] 1..'\. t'\It),\t)
I l. Enviar la Ordcn de Compra lntcmacional conjuntamente con una carta de

confirmación del pcdido vía fax al proveedor.

12. Tramitar la documentación necesaria para quc el proveedor pueda embarcar
el producto requerido.

I i. Notif icar al
importación.

proveedor la aprobación de dichos documentos para la

EL PROVEEDOR

14. Preparar la mercadcria y su transportación.

15. Envia¡ documentación. que se necesita, al Asistente de Importaciones de la
Unidad para la liberación del pago y obtención de permisos en Aduana.

l.ll. .\sls'l'[\t t.] I)t,. t]il,()ltl ..\( lo\I.]s t)t.. 1..\ t \il).\t)
16. Recibir documentación del proveedor para trámite, según Anexo Dos (2) dc

este procedinriento.
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN DE
PRODTICTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
l':iginas S rlr 9

17. Confirmar al Despachador de Aduana sobre los pagos realizados para la
obtención del Dfu/l

I'lL I)ESP,^('llAlX)R

18. Preparar D/(J/[ y tinrbrarlo en la entidad bancaria con la que se formalizó la
negociación para liberar el pago.

1]L ASISTEI{TE DT' I]ITPORI'AC¡O\1]S DE LA T]NII)AI)

19. Solicitar el valor del bodegaje de la carga arribada en la bodega particular y
tramitar dicho pago con el Departamento Financiero.

20. Entregar el recibo de pago al Dcspachador de Aduana para que proceda a
retirar la carga.

Iit, I)FlSPi\(llIAlX)R

2l. Tramitar la salida de la carga en la Autoridad Portuaria. y movilizarla a la
bodega de la compañía.

I:1. .\SlSl'[\1'E I)l] I]lI'()R'l',\('l()\I'.S t)1,. 1.,\ t \Il).\l)

22. Confirmar con Logística la llegada de Ia carga.

23. Tramitar Ia notificación definitiva para la Aseguradora.

FIN DEL PROCE I)I]\I I I.,NTO

*9P"0¡
l'',,r'D
,"--....?

'r--k;.', '.;,,1',..i..caa

, . .1'A
rr".t¿s 

J

L
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACI óN nn
PRODUCTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
Páginas ó de 9

1I.O ANEXOS
I Lt A¡iExo tr\o

DIAcRAIIIA DE l'LtlJo PAR^ Et, PRocEso or lttponr.tclÓN DE PRoD[rcl'os vÁRtos

,i
,
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN DE
PRODUCTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
I'áginas 7 dc 9

I1.2 ANEXO DOS

INSTRT]CCIONES PARA Rf,ALIZAR LA IMPORTACIÓN Y
DE,SADUANIZACIÓN DE PRODUCTOS VARIOS IMPORTADOS

EN ADMISIÓN TE,MI'ORAL

Este instructivo define los p¿sos que ha de seguir el Asistente de Importaciones para
tramitar una importación y desaduanización de papel.

lll Asistcntc de lmportacioncs dc l¡ [ nidad dchcrir:

1. Elaborar solicitud para presentar al Administrador de Aduana v se la entrega al
Despachador para el trámite correspondiente.

2. El Despachador de Aduana entregará dicha solicitud de autorización para la
Admisión Temporal al Administrador de Aduana y cuando ésta ha sido
aprobada la remite al Asistente de Importaciones.

3, Notificar al proveedor sobre la aprobación de la Admisión Temporal.

4. Aperturar un seguro que cubra la importación en tránsito.

5. Solicitar los documentos de embarque al proveedor y se verifica.

6. Confirmar con el Dpto. Naviero la llegada de la carga.

7. Distribuir a los Dptos. de Financiero. Contabilidad y
documentación que ampara esta importación.

8. Tramitar el visto bueno y certiflcación del flctc en la naviera.

9. Proceder a desaduaniz¿¡ la carga.

l.ouistiel ll

10. Calcular el monto de la garantía y solicitar al Dpto. Financiero la emisión del
pago.

ll. Enviar a la Vicepresidencia Ejecutiva las garantías que el Departanicnto
l-inanciero cotiz¡ en varias instituciones bancarias para la selección y,

aprobación.
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN DE
PRODUCTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
I'}áginas ti de 9

12. Canalizar los pagos con el Dpto. Financiero.

13. Enlregar dicho documento conjuntamente con la Factura Comercial.
Conocimiento de Embarque con vistos buenos, solicitud aprobada por
Administración de Aduanas y CarantÍa Bancaria al Despachador de Aduana.

14. El Despachador de Aduana tramitará la liquidación en la Aduana, la retira y
la remite al Asistente de Importaciones para el pago.

15. El Dpto. Financiero tramitani el pago y entregará los documentos cancelado
para proseguir con los tránlites.

16. Con la confirmación de pago el Despachador de Aduana timbrará el DUI en
la entidad bancaria correspondiente.

{

,

IJ i,¿\

PLN¡\S

t.l s)
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PROCEDIMIENTO PARA EL PROCESO DE IMPORTACIÓN DE
PRODUCTOS VARIOS

PRO-IMP-RCO-OO4
I'riginas () tlc 9

trsPa¡
)}I I.3 ANEXO TRES

ORDEN DE REQT]ISICIÓN . :rcl
Cd

-S

UNIDAD:

-J >-

- 
-. 

¡ cRtcoLA BANAnERA

-- 
V AER s.A.r!I¡/

ORDEN DE REQUIS¡CIÓN NO.2543

Documento previo a h emisirn de orden de Compr¡ local/ lmportaciór

oes

PROVEEOOR CONTACTO TELF./ FAX

BAYER DEL ECUADOR SR MARi O ESP/NOSA 448596

CYANAMID SR JL]AN CARLOS MATAMOROS 235896

AGRIPAC 560444

Dias de lnventario actual tNsEcrtctoAs 30 Dias - REsro 45 Dras

Fecha requerida en Bodega: OCrUBRE 77 DE 2ooo

Solicita
Fecha

Autoriza
Fecha

Recib¡do
Fecha Junio 20/2000

CANTIDAD DESCRIPCIÓN

10.800 LtfRos cALtxlN (tNSECT|CtDAS)

11.200 LtfROS DlTHANE

8 UNIDADES AOMAAS PARA POZOS

1O UNIDADES PLATAFORMAS PARA CABEZALES
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CAPITULO IV

4. CONTROL AUTOMATIZADO DE LAS IMPORTACIONES

4,1 PROPÓSITO

Conta¡ con un sistema de información que nos permita realizar un seguimiento
secuencial y adecuado de las importaciones para un mejor control.

,1.2 ALCANCE

Este instructivo va dirigido a todos los usuarios que conforman el Departamento
Corporativo de Importaciones y para aquellos funcionarios quc autorizan realizar
el triiLrnite de importación dc materialcs y/o productos varios.

4.3 SIMBOLOGIA

Para podemos familiariza¡ y agilitar la lectura de ciefos términos que
encontraremos en el procedimiento, hemos designado ciertas letras como
abreviaturas para los documentos que son aplicados en este manual. Como sigue:

1\t l,-t )-txt I

I\I P

I] l)
0r)l

4..f DEFINICIONES

'I'ahln

Por el Departamento de Importaciones
Base de Datos
Corresponde al número consecutivo que te designó cl departaniár1G )^¡
emisor ' ')

En este capítulo se utiliz¿n los siguientes lérminos

Registro:
Campo:

Es la unidad donde creamos el conjunto de datos para nuestrarbasa.
Están ordenados en columnas verticales. Aquí se definen los
campos )' sus respectivas características.
Es el conjunto de campos.
lJs una celda que contiene hechos individuales sobre el asunto
de la tabla. Un campo pucde ser cl nombre de una persona. ciudad,
etc.
Aquí deliniremos la-s preguntas que lbrmularemos a la Base de
Dalos. con el fin de extraer y presentar toda la información
resultante de varias formas.

f'onsu lt¡s:

Formularios: Son ventanas de diálogo en fbrma de ficha.

lrSI'( )1. Capítulo IV Página 58 PRO',I C (.)I\,1



ü
FAVOR ITA

Control Autonratiz:do de las Importaciones

Informes: Permite preparar los registros de la base de datos de lbrma
pcrsonalizada para su impresión.

4.5 CONOCIMIENTOS MíNIMOS PARA USAR LA BASE DE
DATOS.

Para utilizar esta base de datos los conocimientos mínimos que de l-e lcrr*r el
usuano son

Experiencia en uso de computadoras
'l'rabajar en ambiente "Windows".

4.ó DISENO DEL MODELO

Esta base de datos está diseñada para llevar un control de todas las Ordenes.de
Compra lntemacionales emitidas. Se logrará optimizar trabajo y tiempo y nos
permitirá llevar un seguimiento adecuado y en lorma ordenada de todas ellas.

Para nuestra base de datos IMP-BD-001 tuvimos que elaborar siete tablas que son:

1'AIILA #t CAllE,{rEt{^

Consta de los datos básicos de la orden de compra como son: número
de la O.C.l., proveedor, contacto, dirección. fecha requerida, fecha de
entrega. forma de pago, condiciones de pago, puerto de embarque.
bodegas de desembarque y la unidad de negocio.

TABI,A #2 PRODI.IC'I'()S

Contiene todos los datos de los productos que deseamos importar.
Está conformada por: código del producto. clase. sub-clase del
producto. medida, peso. descripción del producto y origen.

't'AtlLA #-rPROVUIrX)RES

Contiene todos los datos dc los provecdorcs seleccionados, a quienes
vamos solicitar las cotizlaciones. Está formada por código del
proveedor, nombre del proveedor, contacto. dirección, telélono.
dirección c-mail. fax y país.

't AllLA #-t IX)t)It(Jrs I) ta t)t.tsllt ti^RQ t' I.l

h'
*t

D

,$,,
¡
.¡qrá

Contiene el dctallc
producto importado.
descripción.

de las bodegas donde desembarcaremos el
Está formada por bodega de embarque v
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TABLA #5I)E'TALLT]

Contiene todos los detalles del producto que vamos a importar. Ilsto
es: código del producto. descripción, valor unitario y valor total.

TABLA #6CONDTCTONES DE ETVIBARQTIE

Contiene todas
realiz¿remos la
descripción.

las condiciones de
importación. Está

cmbarque bajo
formada por el

las cuales
código y

TABLA #TPUERTOS DE EMBARQUE
Consta de todas las espcciñcaciones de los puertos donde
embarcaremos el producto importado. Consla de código, nombrc dcl
puerto y lugar.

4.7 INSTALACION E INGRESO

Para poder instalar la base de datos deberá lener instalado en el computador los
sigulentes programas:

Programa Win Zip (para poder descomprimir el archivo)
Programa Access (para poder correr la basc de datos)

Luego debe seguir los pasos descritos a continuación:

l. Insefe el diskette.
2. Ingrese al explorador de Windows.
3. Llame al disco 3 %.

4. Aparecerá el nombre del programa Fertisa.zip.

fi. Ed Y* §o Fr€i.. Lolr Hó

f,sP0¿

$.ri
ñ,_c',.¡.rrqa
! ,ca

US

Il:NA§

IIEIE¡tll E¡orqir¡e fi FlocDy (A:l

-l v
Cui

..f

rJ

¡.¡f?a(8 \¡/.üp F¡o Allva

3t.,i Floppy (A:)
sJ M, L oñ! id

=iE@tr1¡O tc)

(:l rc.
,.- I J6!Dr
¡r .-:J MB do.@rror

:J
, ¡.3SaB foik r'E ¡e@i o b I f, My cqrpurú 'ál

Figuru 1.7.1 Pro<'cso de Extrutción
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v/i.tzit ET

rHANK YI¡U FloE TEYI}¡G qñT¡Z¡PI

Tlü ¡r . ftly fú¡cfidd L.¡.rgidü.d vü.bñ tcr qvduotioñ ura dly.
T¡|. rogirtor6d vorsbn do.. nof d3d¿É, llir nofira.

¡You ca¡1 Édcr tho r¿9ht6rad v6r.irñ sÍñc. bJ, p[Ér¡6. or bf fn ¡.
lÍr¡cdato on!ñr d.rvcrg b .vrfublÉ ardr r,¡,. .r.sirzip.com.

llir+r E vaborio.r Licemc Eñlcr Eogist¡ot¡oó Codo...

I r¡rdcrd.nd fhát I a.y u.a \^/¡r¡Zap qrlJr lor cválu.tior¡
pu¡po..¡. rubicd fo th¿ lcrlr. oa tho Eyrlu.tio.¡ Licáñac- drd

thal .ñll oah.r u¡G ¡.qüi6r p.y.rcnl oI lha rGqirrrátioñ lec.

I Acraé Quil Ord¿r¡lq lr'ro

c¿l

D.9¡ U¡¡rlg Wir¿rp: 27 Tot¿lArchNes Open d
2l -dá9 .tv.rluslao'l p.riod h.. cr.pi.Éd

5a

figuru 4.7.2 l?ntuna dt \l'inzip

6. Esta ventana nos muestra un mensaje, el mismo que solicita que se ingrese el
diskette # I en el drive A. una vez colocado el diskette nos aparece la ventana
que se muestra en la figura 4.7.3.

The clskette h úive A b úre fist diskette of a spanred archive set.

Please insert the last diske{t¿ ol the sparred set into the drive and select 0K.

i-liK-i
""q.l

Figura 4.7.3 Proceso ¿ Eflracción

E \M¡r deunÉrrór

." 6i.*)l

LJ tc.
l;r iJ ¡"cco¡
r-¡ /J Mi. d€(¡rcr*or _l

D'

,.l ,J,J
,.:J

i+, rjJ
-:rir -J}J

Fi¡¡uru 4,7.4 Prot'eso ¿le E-rtrurción

it ut¡
It|t at(l|lvI uItUfY

I
r vflta00üi
tr

ll/nüip

I]SPOL

17 Q@t.6'ÉiñO r¡..

fJ Urc torocr ru¡c¡

Capítulo lV I'>ágina ó I PROTCoN,I

5. Apareccrá la pantalla del Win Zip. elija la opción "I Agree",figura 4.7.2.
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7. Aquí procedemos a extraer el documento ! nos pernlite escribir la ruta a

donde se va a copiar el archivo. en este caso "Mis documentos" y proccdcmos
a dar un clic en Extract.

Pb¿se hsert djs{ r¡¡rüq 1 d tte ¡p¿¡rud Zp lk iro úiwA

li 0K !l CdElIl.*¡-------J

Figuru 4.7.5 Pr¡x'¿so lt E.tÍrutción

I

¡
t

qr
H,ü
/.1

;¡
:r0ral

LA
S

r._...\s

Ple¿se insat disk numb€r 2 ol the spanne¡ Zip lile ir*o driye A:.

i0§i

Figuru 1,7.ó Proceso dt Extracción

9. Luego nos pedirá inserta¡ el disketle # 3

Please irsert drisk nwnba 3 ol the spartred Z'É lile irto drive A:.

í -q§,1

-."*l

t"*4

f igura 4.7.7 Proccso tl¿ E.rtrucción

10. Una vez terminada la extracción del documcnto el botón de color verde
cambia a rojo. esto nos indicará quc la extracción a concluido. damos doble
clic al documento copiado dcsde el explorador de Windows al archivo Fertisa
para ejecutarlo.

t¡/irZip E

Wiüip ts

Wirüip E¡

I:SPOI- Capítulo lV- [,ágina 62 PIt( ) I ('( )\l

l

8. Esta vcntana nos indica¡á que insertemos el diskette #l para empezar a extraer
el documento del Drive A al Drive C, como el documento es amplio hemos
utilizados tres diskettes, luego la máquina pedirá que se ingrese el diskette #2
y nos apafecerá la siguiente ventana:



¡!
FAVO R ITA

(lontrol Autonlatiu¿rdo dc l¡s lnr portrcioncs

¿¡lÉá rdb
¡

EEEfl V/¡rüip funrcr&tcrcdl - Fcrli¡rz¡p

Gr:FilffilEIEa

.rt#

Figura 4.7.11 Proc¿n de ExÍracción

I l. Una vez abiefa la base de datos se mostrará la pantalla de inicio de nuestra
base de datos IMP-BD-OO1 , cuyo botón principal scrá ACEPTAR, donde
da¡emos un clic y empezaremos a trabajar.

Í'igura 4.7.9 Ventana tle tu't'cso o Buse de l)utos

Importante: I'odos los usuarios de Microsoit Access deben disponer de su
correspondiente licencia. Recibirá su licencia al comprar un paquete Microsoft
Access o un Microsoft License Pack.

0¿
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{.fl t\fl.tNil t,RtNCil,AL

ar..

l.'r,.,

I,
1

¡¡ r-N Ai
Fignru 1.8.1 l cntuttu tlt IIL'Iti Printipul

El Menú Principal consta de cuatro botones que son:

Ingreso de Datos que nos permite ingresar. modificar. eliminar, buscar datos de
Proveedores. Productos, Unidades dc Negocio. Bodegas dc Desembarque. Puertos
de Embarque y Condicioncs de Pago. (Yer sección 1.8)

Procesos. nos perrnitirá generar y dar seguintiento a las Órdcnes de Compra
lntemacionales el'ectuadas así como tambión realizar consultas en base a ellas.
Esto se describe en la sección 4.1 I .

Informes nos permitirá ver los reportes realizados en base a los formularios de
lngreso de Datos sean éstos por Proveedores. Productos, Unidades de Negocio,
Condiciones de Pago. Bodegas de Desembarque. Puertos de Embarque y Ordenes
de Compras Intemacionales. (Ver sección 1.1 2)

Salir del Programa. este botón nos permite salir por completo del programa de
Access.

{.9 NAVEGACION EN LOS FORMULARIOS DE MANEJO DE
DATOS

En los lormularios encontraremos en la parte inferior la siguiente barra de
desplazamiento (Ver Jiguro 4.9.1), la misma que nos permitirá ver y
sabcr

,Frr': )-r ...,
§TV6'¡r5¡¡.'1

ESI'()I. Capítulo lV- Página ó4 PROt't'Oi\,1

llnqrcso dc D¡los

IEr"*"" "

lR"p.,{-" "-
ls.tt. d.t p-qr¡-r

Menú Principal

A
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@
-.l
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cuantos Proveedores, Productos. Unidades de Negocio. Condiciones de Pago,
Bodegas de Desembarque, Pucrtos dc Embarquc y Ordenes de Conrpras
Intemacionales se han ingresado. ya que permite navegar utilizando los siguientcs
botones:

Registro: ?t

Ingrcsa / graba nucvo registro

lr al último registro

\ irll,/¡r itl r(gt5lro:tuut(nlc .

Mueslra el número de registro

Muestra el registro antcrior

lr al primer registro

1)

t
!

Figura 1.9.1 Ba¡rs de Acciones

Además encontraremos los siguientes botones adicionales,
cumplen las siguientes funciones:

.t

los misnios'Qtre

(irab¿rr H

l'llim ina r sl

Iluscar I

Imprimir 6

Salir

Este botón sirve para guardar toda la información que
ingresemos en nuestra base de datos.

Este botón sirve para borrar información mal ingresada o
duplicada.

Este botón nos ayudará a localizar registros y/o información
requerida en nuestra base de datos. Depenrliendo de la
posición del cursor, se activará el campo buscar dentro del
fbmrulario y permitirá obtener la información deseada. nos
aparecerá la siguiente pantalla: (Ver Figura 1.12)

Figuru 4.9.2 Veúanu de Bus<'or en tampo

Este botón nos permitirá obtener impreso cualquier
infbrmación que necesitemos de nuestra base de datos.

Este botón nos permitirá salir de cualquier menú o submenú
de la base de datos.

IlSP()l-

I
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(

i''
§ Fñlr cÓa^\,r::_

*
, FAVORI

ProvardoI¿s

lProductos

lClasc dr P¡oduelos

Menú
Ingreso de Datos

Unidadcs da Nrqocio

Condicion:c da Prgo

TA)

t4
.dl"l

E.l
!
itl

a

_el
q

rlor d?LT
I

t I

E
¡ fi.,kn n clpal

Figura 4.ll) Venlana Menú de Ingreso de Dütos

El objetivo principal de este menú es poder acceder a cualquiera de las opciones
que tenemos para ingresar información referente a nuevos Proveedores.
Productos. Unidades de Negocio, Condiciones de Pago. Bodegas de
Desembarque y Puelos de Embarque. pa¡a nuestra base de datos.

{.IO.I INGRESO DE UN PROVEEDOIT

En este lormulario podemos realiza¡ las siguientes operaciones:

Capitulo lV- Página ó6

E lñgré¡o de Oalor EIA

.r--,

IrS POt PRO ICoI\I

f
\I

t

)ü

tB"dcqrt d. D.rrrhrrc*

Acceso: Seleccionamos la opcíón "Proveedores" ¡lel Menú Ingreso de Datos,
(ver figura 4. l0). nos aparecerá la siguiente pantalla:
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ry,I

I
I

-"ra

A

I L.. .§

I

Figuro 4. 10. I lrttrfana in¡¡re xt t iutos: Pro'¡'e«lor

Para ingresar un nuc'o provcedor p."rlnnrn.rn. lL$l Obsen'aremos que

se presenta una pantalla vacía y procedemos a completar los c¿rmpos que

necesitamos.

Para grabar el registro presione el botón del dibujo diskette [N
Para localizar un proveedor pr.'sione t I y nos aparecerá el diálogo mostrado
en la figura 4.9.

l)ependiendo de la posición del cursor se activará cl campo busca¡ lo quc nos
permitirá buscar por código. por nombre o cualquier otro campo dentro del
formulario.

En el campo "buscar" ingrese el código del proveedor que va a locali:ar. En el
campo coincidir nos mostrará tres opciones "cualquier pañe del campo",. "hacer
coincidir todo el campo" y comienzo del campo", esto nos permitirá buscar en el
lugar específico que se indiquc.

Para borrar un registro nos ubicamos en el registro solicitado y hacemos clic en

tln.l vcz sclcccionada la opcirin de clinlinar_@

HErelE

E PROVEEDOBES EIEI

tr

llSl'( )t.

el botón eliminar rcgistro

CapÍtulo lV- Página 67 PROt-( OM
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un mensaje de confirmación. el mismo que indica que está a punto de eliminar
un registro.

Control Automltizado tlc las lmportaciones

Í iguru 4. I l), l. I tr?ntunu ConJinnutión tlitrtinar rt¡iistro

Haga clic en SI para eliminar eslos registros permanentemente, no podrá
deshacer este cambio SI o NO, si lo desea eliminar procede hacer clic en SI y si
no lo desea eliminar hace clic en NO. Al seleccionar NO esta opción permitirá
cancelar la orden de eliminar el registro.

Para cerrar el formulario e ir al submenú de ingreso de información, presione el
oorun- F l'

,1.10.2 INGRESO DE UN PRODTJCTO

Acceso: Seleccionamos la opción "Produclo " del Menú Ingreso de Datos. (ver
figura 4.10). nos aparecerá la siguiente pantalla:

En este formulario podemos realiz¿r las siguientes operaciones:

Íi¡¡ura 4.10.2 l?nktna ingn,so ie lutls: Pro utl¡ts

Conli¡¡¡ación E

l:S P( )l . Capítulo lV- Página 68 PROt'('OM

Eslá . grto d! .&n¡rur u1 registro
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se presenta una panlalla vacía y procedemos a completar los campos que

necesltamos.

Para ingresar un nuevo producto presionamos el botón lüliil oor"*ur.mos que

Para grabar el registro presione el botón del dibujo aistene §[

ilPara localizar un proveedor presione
sección 4.9.

y proceda según se describe cn la

Para borrar un registro nos ubicamos en el registro solicitado y hacemos clic en

el botón climinar registro una vcz scleccionada la opción dc elimina¡

saldrá un mensaje de confirmación, el mismo que indica que está a puAtqdq.

eliminar un regisrro. {jl,§'f.' l'-,

Está a F(¡*o d. .IÍira t¡'l lrgistro

No

t

.U

ILNA:
t igurr 4. I 0. l. I L'tntuno ConfirntuL'ititt tlinrinur rtgistnt

I{aga clic en SI para elimina¡ estos registros permanentemente. no podrá
deshacer este cambio SI o NO, si lo desea eliminar procede haccr clic en SI y si
no lo desea eliminar hace clic en NO. Al seleccionar NO esta opción permitirá
cancelar la orden de eliminar el registro.

Para cerrar cl lbrmulario e ir al submenú de ingreso de información, presionc el

+..1botrin

4.I0.3 INGRESO DE t]NA TJNIDAD DE NEGOCIO

Acceso: Seleccionamos la opción "Unidad de Negocio" del Menú lngreso dc
Datos. (ver figura 4. | 0). nos aparecerá la siguiente pantalla:

En esle lbrmulario podemos realizar las siguicntes operaciones:

Confir¡¡¿ción DT

I:SI'jOL Capítulo lV- Página 69 I't{()l(()\t
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j
x

I 'Pr)»

,$
,:'.*.
t,u-d

UJ

¡ . .tAS

I

Figura 1,10.3 Ventana ingreso de datos: Unidad de Ne¡¡ocio

Para ingresar una nueva unidad de negocio presionamos el botón lr*
obscrvaremos que se presenta una pantalla vacía y procedemos a completarlos
campos que necesitamos.

Para grabar el registro presione el botón del dibujo ¿istette EX

Para localizar un proveedor presione
sección 4.9.

T y proceda según se describe cn la

Para borrar un registro nos ubicamos en el registro solicitado y hacemos clic en

el botón eliminar r.*,r,.o .8J.
Una vez seleccionada la opción de eliminar saldrá un mensaje de confirmación.
el mismo que indica que está a punto de elimina¡ un registro.

Figuru 4.10,1.1 Ventanu ConJirmtción aliminur registro

Ilaga clic en SI para eliminar estos registros permanentemente. no podrá
deshacer este cambio SI o NO. si lo desea eliminar procede hacer clic cn SI y, si
no lo desea eliminar hacc clic en NO. Al scleccionar NO esta opción pemritirá
cancelar la orden dc eliminar el registro.

ffi

EI UNIDADES_NEGOCIO EIEI

tr

r

ffi

I
Confi lrl.c¡óñ

lrSI'Ol. Capitulo lV- Página 7o PROT('()M
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lano
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lN úme ro secuencial I

Edir a l¡enü

Registro: -11(11 r I r¡ lr+l de 7 (Fikrado)

No

Edá e g.glo de cknira tn regisbo



ú
FAVO R I TA

Control Automatizado de las Importrcioncs

Para ccrrar el formulario c ir al submenú de ingreso de inlbrmación. presionc el

bot(rn

4.IO..f INGRESO DE UNA CONI)ICIÓN DE PAGO

Acceso: Seleccionamos la opción "Condición de Pago" del Menú lngreso de
l)atos. (ver figura 4. I 0), nos aparecerá la siguiente pantalla:

En cste fbrmulario podemos realiza¡ Ias siguientes operaciones

g

Código lE
Fosro vrlere ?*"?Dcscripción

'. l,ll- , ¡lr¡l>+l ¿es

¡

;.*
r. -_r¡t¡É

r,A
-J

I r.,,'.fS

Registro

Fi¡¡ura 4.10.1 Ventana ingreso de datos: Condición de Pago

Para ingresar una nueva condición de pago presionamos cl botón

Para localizar un proveedor presione
sccción 4.9.

lÉl
observaremos que se presenta una pantalla vacía y procedemos a completar los
campos que necesitamos.

Para grabar el registro presione el botón del dibu.io diskette

il y proceda según se describc cn la

Para bonar un registro nos ubicamos en el registro solicitado y hacemos clic en

el botón eliminar ,"*,*ro -8.J. una vez seleccionada la opción de eliminar

saldrá un mensaje de confirmación. el mismo que indica que está a punto de
elimina¡ un registro.

E CONDICIONES DE PAGO ETEI

t:SI\ )l . Capítulo IV- Página 7l l,R( ( O\l

tr[:]@l 4 .-l
Guandar llu8ro Eirinar Eus8a¡ Salir a l¡enú
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xCoñl¡rñac¡óñ

Está . tr¡{o dc ¿Ii'Iúlár un r¿(isbo

-

NG

Figura 4.I0.l.I Ventana ConJirntatiin elintinar ragisto

Haga clic en SI para eliminar estos reg,istros perrnanentemente, no podrá
deshacer este cambio Sl o NO, si [o dcsea elimina¡ procede hacer clic en Sl y si

no lo desea eliminar hace clic en NO. Al seleccionar NO esta opción permitirá
cancelar Ia orden de eliminar el registro.

l)ara ccrrar cl lbmrulario c ir al subnicnú ile ingrtso de inlirrmacir'rn. prcsionc cl
botón

.I.IO.5 INGRESO DE UNA BODEGA DE DESEMBARQUE

En este fomrulario podemos realizar las siguientes operacioncs:

lcooiso @-
lOcscripción lcot'tsn'ro

g

¿
.'tl

!
J
:l

H @lil I|*

-

neeuror -¡¡[l[-------T r I r¡ lr*l de 4 (F*rado)

Fi¡¡uru 4,10.5 l/tnkt ingreso de ¿latos: Bode¡¡os de Destntbarque

Para ingresar una nueva bodega de descmbarquc prcsionamos el botón

observaremos que se presenla una pantalla vacía y procedemos a completar los
campos que necesitamos.

Para grabar el registro presione el borón del dibujo diskette §ll

! y proceda scgún

lll

Para localizar una bodcga dc descmbarque presione
descrito en la sección 4.9.

E OODEGAS DE DE5EHEAflQUE EEIEI

lrSl'( )1. Capítulo IV- Página 72 PR.()l(()i\f
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Para borrar un registro nos ubicamos en el registro solicitado y hacemos clic en

el botón eliminar registro

Una vez seleccionada la opción de eliminar saldrá un mensaje de confirmación.
el mismo que indica que está a punto de elimin¿u un registro.
Haga clic en Sl para eliminar estos registros permanentemcnte, no podrá
deshacer este cambio SI o NO, si Io desea climinar procede hacer clic en SI y si
no lo desea eliminar hace clic cn NO.

_@

v
¿'
I

Pm¿

,&

-i¡¡4
l'igura 4. I l). l. I Ventuna ConJirnt«:iin elintirutr rcgistro I

Al . seleccionar NO esta opción permitirá cancelar la orden de eliminar, .el. ,,r'
reglstro.

Para cerrar el lormulario e ir al submenú de ingreso de información. presione el
I

uoton & 
|

4.10.6 TNGRESO DE UN PUERTO DE EMBARQUE

Acceso: Seleccionamos la opciín "Puerto de Embarque" del Menú Ingreso de
Datos, (ver figura 4.10), nos aparecerá la siguiente pantalla:

En este formulario podemos realizar las siguientes operaciones:

Fi¡¡ura 4.10.ó Vcntuna ütgreso .le .húos: Pucrtos de Enúarque

r

LSI'Ol. L prtu lo lv l'flgrn3 /i PRO tC()\4

H[l@] i.l i_l

E¡rá 6 p.rro do .&ri1d '., rGf¡idro

[-' r, i u. I

lcód¡s, Iüq@-
lDescrlpcl6n fToBARRANoIILLA

lLugar lcoLoMEA

Au¡rdaF l{oero fli¡har Büscaf Ealir a ¡¡enú

Registro: l¡ I r ll-f r lrr lr*l de !0 (Filtródo)

PUEHTO§ DE EHBAHQUE -lo x
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Para ingresar un nuevo puerto de embarque presionamos .l b.tó" lfud
observaremos que se presenta una pantalla vacía y procedemos a completar los
campos que necesitamos.

I¡ara grabar el registro presione el botón del dibujo ¿isl*ete Et

Para localiza¡ un puerto de embarque
sección 4-9.

i.l y proceda según lo descrito cn la

Para borrar un rcgistro nos uhicamos en el registro solicilado y hacemos clic en

_@cl botrin clinrinar registrtr

Una vez seleccionada la opción de eliminar saldrá un mensaje de confirmación.
el mismo que indica que está a punto de elimina¡ un registro.

E.iá. grro da

Figuru 1.10.1. I Vtntona ConJirntut ión úiminur re¡¡istro

Ilaga clic en SI para eliminar estos registros permanentemente, no podrá
deshacer este cambio SI o NO. si lo desea elimina¡ procede hacer clic en SI y si
no lo desea eliminar hace clic en NO. Al seleccionar NO esta opción pemritirá
cancelar la orden de eliminar el regislro.

Pa¡a cerrar el formulario e ir al Menú de ingreso de información. presione

esBo¿

{ 

',}

t i¡¡{r.-. !rr ui¡al
B, ..:-A

( l_S

!L^\/\S

el hotón g

Colr ¡r.¡áci¡iñ I
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j^.

4.I I MENÚ DE PROCESOS

!+

Figuru 4.1 I l'¿ntuno ,lÍ¿ttti Pntt't,stts Onlan fu Contpro Inf unut'ion

El objetivo principal de este menú es poder generar una nueva Orden de
Compra Intemacional y efectuar su respectivo seguimiento para poder
controlar de mejor manera su proceso de importación.

.I.I I.I GENERACIÓN DI,]
INTERNACIONAL

UNA ORDEN DE COMPRA

El objetivo principal de la Orden de Compra lnternacional es agilitar el proceso
de importación a través de la claboración de un documento más dctallado y de
fácil manejo para el ahorro de tiempo y recursos.

Cabe indicar, que a través de este fbrmulario se elaborará automáticamente la
Orden de Compra Intemacional.

Al dar clic cn la opción "Generación de O.C.I." de la ventana menú dc
procesos, (Ver ligura 4.1 l), nos aparecerá la siguiente venlana:

E L.rú Prcc.¡or ord.o d. Cory. l, .lnxihC

E

E¡

tr

...

ai

I
f?-r!-+l

-

i. , ,..

GI
I

E¡

I rSP( )l. Capítulo IV- Página 75 I'ROI(()t\{
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' a.'-f\

Jo.c.r. r
tlnidad

lnoceedor

@-aBi
@Vcc-c-;I

thsefrbarq¡re

Jreunloe comon

a4:tror xI, ll--------T, lrl¡.ldc t

tectr¡ Rro.Bod.

torma de fhoo

Pto. d! Emb¡ml!

FoillrnYn)
Er{xnYn -

VATOR

IPeso ttrto

E* B^rt-
Itt.dd.r
lurt-"r

O, BD

lcen¡k¡¿o oe ¡¡A¡*s

0

0

0

T
fEr{¡do

r ltn hroor¿"¡o¡r"" lre*r¡:l Itn rÉdt. ¡úr¡n¡

Para grabar el registro presione el botón del dibujo del diskette
automáticamente podrá ingresar un nuevo registro.

t.--1
'1"-t ü _ql

§¡llr

Fesirtro: r¡l ' lT-----J » lrrlr+l¿c:

I"i:luru 1,I l.l I u o¡ut (itncntL'itiu lt Olfun dt (o»ryru lnkntutit¡ttttl

que nos ayudarán a agilitar el proceso de la generación de una nueva ordcn

E]

lr¡ cstc lor¡uular-io proccdcrtros a ingrcsar todos ¡os tiatos ncccsarios pura podcr
cnlitir rrol nr-rcra ordcn dc corlpra intcrnacit¡¡r¿1. Ianthirtn cncontrarcnros corl
listrr:,.lc:¡)ct;rhlus. ül]¡t't() cstrrr: lu¡u¡- f ¡

Ftñ.do.[----------j&*.o.s, f---------l
liffid.c"+. [---=-

0

Para bonar un registro nos ubicamos en el registro solicitado y hacemos clic e

en el botón eliminar reeistro fll
Una vez seleccionada la opción de eliminar saldrá un mensaje de confirmación,
el mismo que indica que está a punto de climinar un registro. Haga clic en SI
para eliminar estos registros pcrmanentementc. no ¡xrdrá deshacer este cambio
SI o NO. si lo desea eliminar procede hacer clic en SI y si no lo desea eliminar
hace clic en NO.

Al seleccionar NO esta opción permitirá cancelar la orden de eliminar el
registro

Capitulo lV- Página 76
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Edá á ptrlo dc okrirr ¡r¡ ,6f¡.lro

I
Ft

7

il
',ü
il;
;!a
-il

1

No

t,
Figuru 4. 10.1. 1 l?nltnu Confirmudón dininur registro

Para cerrar el formulario e ir al submenú de ingreso de infbrmación. presione el
botón

4.IT.2 SEGUIMIENTO DE LAS ÓNOTNES DE COMPRA
INTERNACIONALES

El objetivo de realizar el seguimiento a las órdenes de compra intemacionales es

poder verificar y controlar. de ma¡era más efectiva. su paso en cada uno de los
depafamentos involucrados en el proceso de importación y así poder conocer en
que estado se encuentra dicha orden.

Efectuar seguimiento sería una manera de podcr conocer bajo que trámite se

encuentra. en que departamento involucrado aún está pendiente. si fue o no
anulada o caso contrario si ya concluyó su proceso de importación.

Al dar click en la opción "Seguimiento" de la ventana menú de proceso (ver
figura 4.I I ) nos aparecerá la siguiente ventma:

Unidad

o.c.t#

g

m ¡

tEl

ltiguru 4.1L2 l'entant Sq¡uitrticnto dc Onlan dt (itrnprt Intcrntt'iond

En esta vcntana escogemos la unidad de negocio y luego en la segunda casilla
seleccionamos la orden de compra de la lista desplegable que corresponde a

las órdenes de la unidad escogida. y luego damos un clic en cl botón quc se

Capítulo lV- Página 77
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encuentra ubicado en el lado derecho de esta opción para poder observar el
reporte de nuestro scguimiento.

Este formulario nos permitirá efectuar consultas de estados de la orden de
conipra intemacional asi como también nos permitirá conlirmar en que
departamento se encuentra aún pendiente la orden de compra consultada (I/er
frguro 4.11.3).

KRAFT LINER BOARO 72'¡7I . 550 KG 80.m 44

Rciüor rr|,ll-----T r lxl»l¿ r

-

SP0¿

4p
I

ú¡r.i.lnt3
, i,LA

Rcod'oj -!LLj-l L) ¡t ú I (Fft¡do) .'IIPU§

PRODUgfO CAITÍIDAD UNIDAD VALOR UNÍTARIO VALOR TO-.

06¡1 1

L.\ ASFigura 4.1l.-l Ventonr St¿¡uimiento de Onl¿n dc Compra lnt¿rnucittttul

Para grabar el registro presione el botón del dibujo del diskette

Para borrar un registro nos ubicamos en el registro solicitado y hacemos clic e

en el botón eliminar registro El
LJna vez seleccionada la opción de elimina¡ saldrá un mensaje de confirmación,
el mismo que indica que está a punto de eliminar un registro.

Edá . plrlo d! !*.Yi1d r, rG(i3tro

üo

Figura 4.10.1.1 Venlana Conlirmación eliminar registro

llaga clic en SI para eliminar estos registros permanentemente. no podrá
deshacer este cambio SI o NO. si lo dcsea eliminar proccde hacer clic en SI y
si no lo desea climinar hace clic en N0. Al seleccionar NO esta opción
permitirá cancelar la orden de eliminar el registro

Para cerrar el lonnulario c ir al submenú dc ingrest.r de inlormación. presione

H]

r

IrS P( )1.

cl bot(rn sl
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{.I2 ]\II,-NT, DI- ItEI'OITTES

El objetivo principal es oblener impresos todos los reportes que el sistema nos
pueda generar.

Al dar clic en la opción de "Reportes" del Menú Principal (ver figura 4.8).
nos aparecerá la siguiente ventana:

ú
(

L FAvoRITA ]]

Provcedorc¡

Produclos

Clacc dc Produclos

REPORTES VARIO§
DEt SISTETT¡IA

lCondicioncs dc Prgo

lPucrtos da Embarqur E

ElBodcoas dc Ds¡cmb¡rguc

É)
l=I I-l

il
cn dc Compr¡ lnlcrn¡cionrl il

S¡li¡ !
¡

-

Figura 4.12 Ventunu Menú de Reportes

A continuación el detalle de los infornles crcados

Capítulo lV Pii-eina 79

E¡ Eepod"¡ V.rbt del S¡rteEa EEE

.irl

llSI{)l- PR(II CoN'I

Esla ventana consta de siete opciones que son: "Provecdores" que se describe
en la sección 4.12.1, "Productos" en la sección 4.12.2. "Bodegas de
Desembarque" que se describe en la sección 4.12.3, "Puerto de Embarque"
que se describe en la sección 4.l2.4. "Condiciones de Pago" en la sccción
4. L5 y "Orden de Compra Internacional" en Ia sección 4. 12.6.
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{.I2.I REPORTE DE PROVEEDORES

El objetivo de este reporte es presentar en fomra ordenada todos los datos
necesarios de cada uno de los proveedores que tiene el Grupo Empresarial
Wong.

Al dar clic en el botón Proveedores del Menú Reportes (ver figura 4.12.1)
nos aparecerá la siguiente ventana.

Figura 1.1 2. I Ventona Repofle-Pnveedo¡es

Esta venlana nos pemritirá el'ectuar las siguientes opciones:

i\l h¿ccr clic cn,".l tr()t(in ' fEE- innrüdiatanrcnre sc actir¿ni la listu

desplcgable l*_-l
l:yl:t:*" el mismo que nos permite realizar la

luego de esto procedemos a d¿r un clic cn clselección del país del proveedor.

botón de " l'i.ttu Pralimirutr" el mismo que nos permite visualizar el

informe.

Si deseamos imprimirlo damos clic en el botón

activada.

que imprimirá la opción

LSPOT- Capítulo lV- Página 80
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Si deseamos observar o imprimir un listado con todos los proveedores damos
un clic en cl botón G
proccdimicnt() anleriormen

y e fectuamos todo cl
tü dc scnlo

Pa¡a salir de este reporte e ir al menú de Reportes, damos un clic

Ejemplo:

Por proveedor

g

'ü
PR()\ Ut-,DOR¡iS P<) R P^¡S

eP0
"r"

^1

.\l

¡,

'Itrdos

Figura 4.12.1.1 Informe Proveedores por Pais

'ú
'.rav93lla P¡{ 4, v¡:¡-.Iro¡¡ t:!; forros

::!---------------

t l-----------.,!arl¡_

Í ig u ra 4. I 2. l. 2 I tr fo r nn P ror cttlt t r¡ts Toth t s

IrSI)Ol. Capitulo lV- Página 8l PROl'CONI
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4.I2.2 REPORTE DE PRODTICTOS

Fil objetivo principal de este reporte es poder apreciar cn lorma ordenada todos
Ios productos que el Grupo Empresarial Wong importa.

Al dar clic en el botón Productos dcl Menú Reportes (ver figura 4.12) nos
aparcccrá la siguicntc \ entana.

JiCN

US

. -^lA§

Figura 1.12.2 Venlana Reportes de Produclos

Esta ventana nos permitirá eftctuar las siguientes opciones:

Al hacer clic en el botón "Por Clase"
inmediatamente se activará la lista desplegable. correspondiente. el mismo que
nos perrnite realizar la selección de la clase de

rllt
§#

,il,Ü
.t.
\.nor¿

procedemos a dar un clic en el
visualiza¡ el inhrrme.

bot(rn de

luego de esto
nos pemritiráts el que

Y si deseamos imprimirlo danros clic cn cl botón g 
I que imprimirá la

opción activada, y. si deseamos observar o imprimlr un lstado con todos los
proveedores damos un clic cn el botón o ffill v ef'ectuamos todo el
procedimiento anteriormente descrito-

Pa¡a salir de este reporte e ir a la vcntana y/o submenú de reportes. damos un
clic en el rotón * 

i

tisPot.

Elenrplo:

Capítulo IV- Página 82 PROI'COM
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Por clase de productos:

-l'odos

' \¡r
FAf/O- ir-TA i I'ttODTI(-I' OS POR CLASE

gsPo¡

f,#
.rfi,.ud

! t,Cd
.US

¡'¡-NAE

Figuru 4.12,2,1 lnlorme por Clost dc P¡oduttos

r^J#^,, PRooucrosroDos

figurn 4.12.2.2 Informe Productos Todos

trSl'( )1. Capítulo lV- Página 83 PIIoT('OM
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4.r2.3 REPORTE DE BODEGAS DE DESEMBARQUE

El objetivo principal de este reporte cs presentar los tipos de bodegas de
utilizamos para desembarcar el producto importado.

Al dar clic en el botón Bodega de Dcsembarque del Menú Reportes (uer

figura 4.12). nos aparecerá la siguientc vcnlana.

\
<4

Figaru 1. 12.-l yentana Reporta Eode¡¡as de Desemhurque

Esta ventana nos permitirá efectuar las siguientes opciones:

Al hacer clic en el botón de
inlbrme.

Si deseamos imprimirlo damos clic en el botón
sl

que imprimirá la opción
activada y efcctuamos todo el procedimiento anteriomtente descrito.

e] el que nos pcrmitirá visualizar el

Para salir de este reporte e ir al menú Reportes, damos clic en
Ejemplo:

_rl

I;i¡¡uru 4.12.-1. I lnJitrnc Botltgrts tlc Dcscnrhurqut

[5]'( )l- Capítulo lV Página 84 PROl'I'OM
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Control Automatizado de las lmportaciones

.f.r2.4 REPORTE DE PUERTOS DE EMBARQITE

El objetivo principal de este reporte es poder apreciar en forma detallada los
diferenles puertos de embarque por medio de los cuales podemos embarcar
nuestra importación.

Al dar clic en el botón Puertos de Embarque del Menú Reportes (ver Jigura
4.12), nos aparecerá la siguiente vcntana.

Li¡¡nru 4.12.1 lttfornrc Pucrtos tlc Etnburque

Esta ventana nos permitirá efectuar las siguientes opciones:

,]

:

,¿

6Al hacer clic en el botón
inmediatamente se activará la lista desplegable de "Lugares de Puertos". el
mismo que nos permite realizar la selección de dichos lugares, luego de eslo
procedemos a dar un clic en el botón de e I el mismo que nos
permite visualizar el informc. -- |

I

Si deseamos imprimirlo damos clic en el botón g 
I que imprimirá la

opción activada; y. si deseamos observar o imprimir un listado con todos los
proveedores damos un clic en el botón c p;¡¡¡1 y efcctuamos todo el
procedimiento anteriormente descrito.

Para salir de este reporte e ir a la ventana y/o menú de reportes, damos un clic
I

en el botón F 
I

IrSI\ )t. Capitulo lV- Irágina 85 PROl'COI\'l
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Ljemplo:
Puertos de Embarque
por Lugar

Todos

PUERIO§ DE EMEIRQUE
POñ LtfCAt

'ú.

:1.

t ,.\t,: .

rj.,--

Figurt 4. 12.4. I ltrfornrc Pucrfos tlt Ertthtn¡uc por Lugar

PUIRTOT Dr AlfB¡AQ{r f <)OOS

I'iguru 4.1 2.4.) lnJirnrc l»utrtos tlc Etnburqut Ttttlos
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4.I2.5 REPORTE DE CONDICIONES DE PAGO

Estc reporte nos permitirá apreciar cuales son los términos bajo los cualcs

nuestro (irupo Empresarial Wong realiza sus importaciones

Al dar clic en el tntón Condiciones de Pago dcl Menú Reportes. (ver figura
4,/,2). nos aparecerá la siguiente ventana.

B.
¡

Figura 4.12.5 Venfana Reporte Condiciones de Pago

Esta ventana nos permitirá efectuar las siguientes opciones:

Al hacer clic en el botón de nos permitirá visualizar el informe,

si deseamos imprimirlo damos clic en el botón que imprimirá la opción

activada y efectuamos todo el procedimiento anteriormente descrito'

Para salir de este reporte e ir al menú de Reportes, damos un clic

Ejemplo:

.---.-.'
g!:s.!.9-9:---.!-q9r.s

-e-l

+']

li1¡uru 4.12.5.1 lnformt Condicittncs de Pago

¡g Fcpo.l.t d. Cor¡dic¡oñcr d. P.go EIE¡
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AI dar clic en el botón "Orden de Compra Internacional" dcl Submenú

Rcportes, ver sección 4.12. nos aparecerá la siguiente ventana:

4.I2.ó REPORTE DE ORDEN DE COMPRA INTERNACIONAL

Este reporte nos permitirá presentar un lisrado de todas las Ordenes de Compras

Intemationales que haya realizado el Grupo Empresarial Wong a cada uno de

los proveedores que coistan en nuestra base de datos' reporte que nos indicará el

estado en que se encuentran dichas ordenes de compra Intemacionales'

gf r''
,il
í¿

Esta ventana nos permite ingresar a las siguientes opciones:

Una de estas opciones es "Por # O'C'L"' ver figura 4'12'6'la misma que actúa

t"d"Ñi;;i""1entc de las "Opciones de Selección" ya que basta con digitar el

número de la Orden dc Compra lntemacional que necesitemos'

Si deseamos visualizar el reporte damos un clic en el botón E I si

deseamos

imprimir el informe damos un clic en el botón

recibirá la orden e imprimirá el reporte solicitado'

Pa¡a salir del formulario y regresar al submenú de reportes damos un clic en el

I
uoton ,S I

Figuru 1.12.ó Vcnrana Menú Selección de Dalos O'CJ'

Ft
ü
!

¡i r.cd
,üs

! ¡-¡iA§

sl que inmcdiatanlcntc

FAVORIfA
ú

i,rliÍ.

EEEI

EE

E S.l.cciiñ d. Odo¡ - O.C I

;rrc

IrS l'( )l .
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Tenemos también las siguienles altemativas de reportes dentro del Repoñe de

Ordenes de Compra Intemacional, las mismas quc pueden ser: "Por

proveedor". "Por Pioductos". "Por Bodega de Desembarque"' "Por Pucflo de

Embarque" y "Por Condiciones de Pago".

Para poder acceder a cualquiera de estas opciones, sólo debemos hacer clic

sobre el borón "Criterios de búsqueda" del Menú selección de Datos de

Ordenes de Compra lntemacional' ver Jigura 4.12'6' l '

psPo¿

f ...,$
¡.J( I !\ t: -ir!¡-

Bi, i A
( \' )

PL.\,\ S

Figura 1.12,6-l Crite¡ios de Búsqueda

Adicionalmente. podemos elegir tres alternativas de reportes en cada una de las

opciones por '.Criterios de búiqueda" que disponemos. a_excepción del criterio

'iPor # O.C.L-. Esto es a lravés de "Opciones de Selección"' del Menú

Selección de Datos de Ordenes de Compra Intemacional. ver figura 1'12'6'2'

Figura 1.12.6.2 Opciones de Selección

Esto es: ,.Por e.sr¿dos ". seleccionamos de la lista desplegable que se encuentra

ubica<fo sobre el lado derecho de la ventana "selección de Datos Orden de

Compro Internacional"

¡Jr¡d!

y dejar indicado en que estado sc encuentra la O.C.l-

opción quc permile scleccionar

ISI\ )1. Capítulo lV- l)ágina Eq PROI'CON,I
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AI cscoger por fechas. valnos a necesitar establecer límites de tiempo

l'J.ra"ÁIr,u'i. ver figura 4.12'6'2 de esta sección' p:ua poder generar rln

renorte más preciso. Si d"t"nmos observar o imprimir un listado con todos los

pr'át".'a"t.1i".os un clic en el botón (" @-] descrito'

Si deseamos visualizar el reporte damos un clic en el botón

;;;"1;; en la parte inferiór del Menú "S¿/eccián de Dotos

¿;;p;, Internicionat"- ver figura 4' 12'6' luego de. haber ya

l'érírr¡o de búsqueda" con una "opción de Selección"'

Ie I quc se

de Ordenes de

seleccionado un

Ei,

Si necesitamos imprimir el informe seleccionado' hacemos clic en

inmediatamente obtendremos el reporte debidamente impreso'

de Datos dePara salir dcl reporte de "Selección

Compra Internacional"- hacemos clic en el gbot(rn

Ordenes de

y volveremos

a la ventana del Menú de RePortes'

Ejemplo de Orden de Clompra Intemacional

tTSPOL Capítulo lV- Página 9o l,lto l ( o\{
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ü
FAVORITA PRODUCTOS POR CLASE

.RUIf CC)M''ANY

DESCRIPCION cóDrGo CLASE SUBTLASE

ORIGEN I S.\

DAP

I;OSIJATO MONOCALCICO

M(JRIAI'o I)F] POTASA GR

MIJRIATO DE POTASA ST

NITRATO DE AMONIO

SULFATO DE AMONIO

Stll-FAI O DI: MAGNI:SIo

st.[_f^ ro DE MAGNF.SIO

SUPERF'OSFA'I'O TRIPI-E

UREA

2

2

ll2

2

2

2

2

2

r l2

2

02

02

02

02

02

02

02

02

02

02

9

9

9

9

9

9

9

9

9

9

01.09

04.rI

0.1.0r

04_02

04.08

04,05

0,1.06

04.07

04-01

04.04

FI'R'I

I]ERT

rERl'

f:laRl'

rrIR1

Fl.tR]'

ftiRl

FF]R1

I:l:Rl

ljltR t

I)AI'

FosF_MoN (rÉ
,:1,

MOPS I.:
Nn-_AMoN ;..
sULF autol.l !tt'L

: ).,
, .,'7It

'aI
;?

6!rLt¡ú,

:..4

SULF.MAC-GR

SULF-MAC ST

SPT

IJREA

(.\\li'LS
ILNAS

1l:rrttr 16 rlc I)icicn¡hrc tlc l(X){) I'ágina ldc I

,7

ñ
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úv
FAVORITA PRODUCTOS TODOS

FRUIf COMPANY

oESCRtPCtóN cóDrco CLASE SUB.CLASE

ORIGEN COS A RICA

I;URADAN R2

MAQUINAS VARIAS R3

NUEVA ZELANDA

1-K-t'

CNDS

CNDS

tJl.

CNI)

002

002

002

002

002

ss!o¿f' l
.-., . ri

INS

FTiR-I'

RPS

I:T] RT

002

DAP

002

FOSF MON

ORIGEN

ORIGEN

IMPI,EMF]N'I'O VI]'I'ERINA

IMPLEMIjNl'OS VETERIN

MAQUIN^RlA vtrl-tr-RINA

PROT'TJCTO VI]TERINARI

VACONAS

U.S,A.

CAT-IXIN

DAP

tlQUIPOS ACRICOI-A§

rosrr^1.() MoNoc-At.clco

r UNDAS PT,ASI'ICAS

IMPLÉ]MDNTOS VETERIN

KRAFT LINDR BOARD.W

KRAF] LINER I]OARD 7?"

KRAFI I,INtiR BOARI) 75.

KRAI{ I,INIIR ROARD 75,

KRAlit t-lNIlR IIOARD 75.

KRAI.-I I-INF]R BoARI) 76'

KRAFT I,INI]R BOARD 80"

KRAFI I-INI]R I}OARD 80,

RI

t . l . 1 12.9.02.01.09

R1

t.l.I t2.9.02.0.1.!t

I'l)t

Y6

Q9

00

Ijl

I'2

IQ

OJ

l)

03

YI

Y2

Y.l

Y]

Y5

NMI

I\,IQN

]NQ1

PAPIi

PAPE

PAPI]

PAPI'

PAPI-]

PAPti

PAPI:

PAPI:

001

002

002

KLB_W51

KLB

KI-R

K],8

KI-B

KI-B

KI.I]

Kl-ti

llirrk\ f6 dc l)¡cicr¡rhrr dc l0(l(l I'igina I de J
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PRODUCTOS TODOS
FRUIT COMPANY

DESCRIPCIóN cÓDrGo CLASE SUB.CLASE

KRAf 1' I-INER BOARD 8I.

KR^ljl l-lNhR IIOARD 8,1"

KRAFI LINER tlO^RD 8,1"

KRAFT I,INE]R BOARD 86"

KRAFT LINER BOARD 86"

KRAI'T LINF]R IIOARD E6"

KRAIT'I I-INI.:R BOARD 90,

KR^F-I l.tNt-tR tloARD 9{)

KRAFT t,INIR BOARD 90.

KRAI'"I' I,INt]R I}OART' 92.

KRATT LINER BOARD 92.

KRAFT I-INER I]OARD 92.

KRAI:I I-INt]R BOARD 92.

KR^lT t-lNI:R BOARD_W

KRAFT LINER ROARD_W

KRAF'T I-INER BOARD_W

KRAITI I-INI'R BOARD-W

KRAf :I l.ln-l:R IIOARD_W

KRA¡J]' I-INI.:R I]OARD W

KRAFT MOTI'I,IiI) WIII]Ii

KR^t-'l M(IrIt.r:D Wltr r

KRAFI' MOl'n.lit) W rru

MURIATO DF: POI ASA CR

MURIATO I)t-] PO-I'ASA S'I'

NITRATO DD AMO¡iIO

ti2

D]

c2

NI

Có

c5

5C

0l

xlr

xt

C]

I;8

|:,1

Ir3

Ij8

Ir2

B

N

N{

t.r.t r2.9.02.01.01

t. r. 2.9.02.01.02

t. l. I t2.9.02.01.08

PAPIl

PAPI]

PÁPI.]

PAPE

PAPE

PAPT;

PAPE

P^Ptt

PAPD

PAPE,

PAPIi

PAPI:

PAPI]

PAPE

PAPI'

PAPt.]

PAPH

PAPI:

PA Pt]

PAPtI

PAPtl

PAPt]

ITIiR]

FIiR'I

l;t.iRt'

KLt]

KLB

KLB

KI-B

KLB

Kt_B

KLB

KI,B

KLB

KLB

KLB

KLI}

KLB

KLB_WST

Kt-B_WST

Kt-B_WST

KLB-WST

KLB-WST

KLB,WST

KI.B W-MOT

KLB-W-MOT

KI,B.W-MOT

MOPC

MOPS

NIT AMON

)lrrrt(.s l6 dc l)icienrhre dc 2000 I'¿igin¡ 2 (lr J
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ú
FAVORITA PRODUCTOS TODOS

F RUIT COMPAÑY

DESCRIPCIÓN cóDrco CLASE SUB-CLASE

QUIMICOS VARTOS R5

Rt.]PI]ESTOSAVIONES A2

SEMICIIEMICAL MEDII]M K

SLMICHEMICAI- MEDIUM v5

SIiMICIII]MICAL MI]DIIJM t,

STJMICIIIiMICAI, MI]DIUM 84

SEMICHEMICAI- Mt]DIIJM A3

St:MI(-llllMlCAL MEDIUM V

StrMlClll:MlCAl. MIIDIUM l-3

SI.]MICI]EMICAI- MI.:DIUM L2

SITMICItIUMICAL MEDIUM Cl

SIMICIIIJ]MICAL MDDIUM L8

SEMICIIEMICAI- MI.DIUM C7

SEMICI{I]MICAI, Mt.]DIT,,M C3

SIiMICI.IEMICAL MEDIUM C8

Sf:MlctlllMICAL MEDIUNI C9

S[:MICIIEMICAI, Mt.]DITJM X7

STJI,FATO DE AMONIO I, I

ST-ILF'A]'O DE MACNESIO I.I

sulrjAl() DU M^GNttsto r.l

sLJPt:RFOStjATO t'RlPt-ti l. t

TRAMITES VARIOS AI

tJRt:^ l.l

v^Rlos y1

r)01

lx)l

s( \{

s( \1

s( \t

s( \t

s( \f

s( \f

s( \1

s( \1

s( \1

s( \t

s( \1

KIB

s( \!

s( \t

s( l\f

slrt.lj ,\\1( )\

st I lr \1,\(i (it{

sl rt.t, \t,\( i s I

st I

(x )l

( Itlr^

001

I12.9.02.0,1.05

| 12.9.02.04.06

I t2.9.02.04.07

|l2.9.02.04.03

QI\,f C

RPS

PAPI.:

PAPIi

PAPF:

PAPE

PAPI,

PAPE

PAPTI

PAPIl

PAPE

PAPT:

PAPI]

PAPI'

PAPti

PAPT:

PAPI:

I:l:Rl-

H.:Rr-

FIJRI

Ijl,Rl'

BRK

II]R I

VRS

l\l¡rtcs 26 de Dicic¡¡bre dc 2000

r t!.9.02.01.01
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FAVORITA
FflUIT CC'MPANY

*

CLASE DE PRODUCTOS

DESCRIPCION co DtGo

AI, VAC¡o

I}I{()KI,It

('^V^R^ l)l: l'ltlo

( ( )N I)1,\S:\l)( )l(lrS

l:\lP.\(,11x)RAS

t,tiRl _t7A\11,

(iAN,'\l)( )

l\sl:( tt( lt).\

l\'lAQt N^RI^

NtiMA ( ll)A

PAJIJIJI,AS

I',\I']:I

PO¡.tPA( R

QUt¡,flCOS

Rl:Pl illS I1)S

I ANQt.rllS ('lS lll,RN^S

IISI KIIS

\ .\ l{ I( )s

I}I{K

( \1t,t{

(.\ I)S

I:\ll'(

t.I RI

(;\t)

INS

\ l(.)\

N]\I I

PJ I-

I'AI'I

I't. ¡,

Ql\r('

It PS

INQ'I

lKt

V lts

ll¡rlcs l6 d( l)icillr¡rhr{r (lii ll)0(l t'rigina lde I
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FAVORITA
FRUIf COMPANY CONDICIONES DE PAGO

DESCRIPCIÓN: CÓDIGo:

COSTO Y FLETE

COSTO. SI.:CL]RO Y IJL

EN I-A PLANTA

I,IBRI] A BORDO

LIBRI.] A LADO Dt.]L I]

CTR

CIII

t.txwoRK

FOI]

I:AS

lllartcs 26 de l)icicmbrc dc ?(100 Página I dc I

,irw\
I



FAVORITA
F RUIT COMPANY

ú
PUERTOS DE EMBARQTJE

POR LUGAR

t,tr(;AR RUSIA

NOMBRE DEL PUERTO

SAINI PEfERSBURG

CÓDIGo:

SfPTBRG

!.!r,.

! /\ ¡1,

U rlcs 26 dlr l)icicn¡brr dc 10(10 I'igin¡ I (lc I



FAVOR¡TA
F RUIf COMPAÑY

PUERTOS DE EMBARQUE TODOS

CÓDIGo: NOMBRE DEL PUERTO

(lA¡'AI)A

PARTH

col-oMBl^

l,ol{t r\lt I I l( t(

t, l ().ll^RIt..\\(lt ]t.¡.^

ñ.\l. t\ t\( itt \tn )

trllt{N^NI)t\  Bli,\( tI

S,\l\ 1 l'lr I {st}(rl{(i

1\'1t. (;^

It)tt I st 1'toN

I]. I ABl.^So

BARCOl.

l:X-R(ISIA

KI.NC

t:t_oRtD^
9¡:.

FBI:ACll

MAR NI]CRO/RUSIA

JZNY

RGA

RUSIA

JUZNlIY

RICA

SI-PTBRG

1'At-I-IN/RUSIA

MCA

TAMPA/TLORIDA

PIITI|TON

VENEZUT'I,A

IAI}VN7

Ilirrtr\ :ó (lc I)¡c¡cr¡rl)re dr 1000 l'ágina I de I

/-7-:=\-rú\



FAVORITA
F RU'T COMPA.NY

ü
BODEGAS DE DESEMBARQUE

OESCRIPCIÓN: BODEGA DE EMBARQUE:

CONSUMO

DEPOSITO INDUSTRIAL

IMPORTACION TEMPORAL

OTROS

CONS

DP_]NO

MP fEMP

OIRO
"t#,,:i

- .\

l\lur(es 2(, dc l)icicrnhrr dc 1000 Página I de I



ú Martes 26 de Diciembrc de 2000

Psg. l/l

ORDEN DE COMPRA '

I NTERNACIONAL

U n idad: FERTISA
2000.FER.3

CARGILL FERTILIZER

SR. RICK GARCIA

88'13 Highway 41 south, Rivervie

23-Nov-99

12-D¡c-99

FAVORITA
FRUI f COMPANY

o.c.t.#

Proveedor:

Contacto:

Dirección:

Fecha/Requerida

Fecha/Entrega

Forma de Pago:

Condiciones de Pago

Ptos.de Embarque:

Bodega Desembarque:

120 dias .1i:

LIBREABORDO ' "..,
JUZNHY

DEPOSITO INDUSTRIAL

loD. DESCRIPCIÓN CANTIDAD MEOIDAS UNIDADPESO VALOR UNITARIO VALORTOTAL

1.112.9.02.04.M UREA 20000 T[",1 850 1r0-ji0 o0l

Suma 170.000.00

Peso Bruto:

Peso Neto:

v En lmportaciones

En Vicepresidencia

15000

10000

Fecha:

Fecha:

Tipo/Embalaje

Volúmen:

GR

15400

Certificado de Anál¡sis

04/11/2000

ESTADO: Anu ada

AUTORIZACIONES

M.S,P M. Defensa Aviación Civil

PREVIAS

\ut. Fabricante M,A.G.

Elabora

Fecha

Autoriza
Fecha

Revisa
Fec ha

Aprueba
Fecha

Recibido lmportac¡ones
Fecha

En Trámite Aduana Fecha:

lngresa Bodega Fecha:

tr



ú Martes 26 de D¡c¡cmbrc de 2000

PaP. ll1FAVORITA
FRi,If COMPANY

ORDEN DE COMPR,áS
INTERNACIONAL .

arf q-., ;}?

,fl
a"*o.c,r.#

Proveedor:

Contacto:

Dirección:

Fecha/Requerida

Fecha/Entrega

2000.c4.1

PEREZ TRADING

SR, JOSE SANCHEZ

02-A9o-99

10-0ct99

U n idad:

Forma de Pago:

Condic¡ones de Pago:

Ptos,de Embarque:

Bodega Desembarque:

CARTONERAAT'OINA .',¡{.
1 r c¡l

180 días ;s

EN LA PLANTA 
!...\J

FERNANDINA BEACH

IMPORTACION TEMPORAL

)oD DESCRIPCIÓN CANTIDAD MEOIDAS UNIDADPESO VALOR UNITARIO VALOR TOTAL

KRAFT LINER BO 150 TC 8 25 1,237 .50

Suma 't,237 .50

Peso Bruto:

Peso Neto:

r' En lmportaciones

En Vicepresidencia

)1t\

200

Fecha:

Fecha:

Tipo/Embalaje

Volúmen:

RL

300

Certificado de Análisis

04t11t2000

ESTADO: Pendiente

En Trámite Aduana

lngresa Bodega

Fecha:

Fecha:

AUTORIZACIONES

M,S,P M, Defensa Av¡ación Civil

PREVIAS

,ut. Fabr¡cante M.A,G.

Elabora
Fecha

Autoriza
Fecha

Revisa
Fecha

Aprueba
Fecha

Recibido lmportac¡ones
Fecha



*
FAVORITA

Mártes 26 de Dicirmhre de 2000

P^9.21'7

ORDEN DE COMPRA
INTERNACIONAL

Unidad:
rni," L. ,.tt.t'l01¡¡

CARTONERAANBINA , A
( 'l,i

PLNAS

PTO.BARRANOUILLA

IMPORTACION TEMPORAL

FRUIT COt.P/¡\NY slo¿
gipI

o.c.t.#

Proveedor:

Contacto:

Direcc ión:

Fecha/Requerida

Fechai Entrega

2000.c4.2

BARNETT CORPORATION

SR. JASON ROSENTHAL

159 Doughty Boulevard

11-Nov-99

15-Ene-00

Forma de Pago:

Condiciones de Pago:

Ptos.de Embarque:

Bodega Desembarque:

390 dias

EN LA PLANTA

coD DESCRtpctóN cANTtDAo MEDTDAS UN|DAD pESo vALoRUNtrARto vALoR TorAL

04 KRAFT LINER BO 120 lr 745 894 00

Suma 894.0 0

Peso Brulo

Peso Neto:

v Certificado de Análisis

450

400

Fecha:

Fecha:

Tipo/Embalaje

Volúmen:

RL

500

v En lmportaciones

En Vicepresidencia

04t11t2000

ESTADO: Pendiente

\/ En Trámite Aduana

lngresa Bodega

Fecha:

Fecha:

08/11/2000

AUTORIZACIONES PREVIAS

Aut. Fabr¡cante M.A,G. M,S.P M. Defensa Aviación Civ il

Elabora

Fecha

Autoriza
Fecha

Revisa
Fecha

Aprueba
Fecha

Recibido lmportaciones
Fecha

(


